¢dopmarusiM, B KOTOPBIX  OKCIIPECCHBHO  OKpAIllEHHAs  JICKCHKa
MPUPABHUBACTCS K SKCIPECCHUBHO OKpalileHHou ¢pazeonorun: Colonel
Heavytop took off three bottles of that you sent me down under his belt

(Thackeray) — "TlonkoBHHK XEBHUTOIN BbUIAKAJ TPU OYTBUIKU M3 TEX, YTO BbI
mociand MHe mporwuibiii pas"; Then the report would come — the new
governess is a rare manager. Sir Pitt be very sweet on her (Idem) — "3atem

MOCTYNUNIO JoHeceHne: HoBast ryBepHaHTKAa Ha PEAKOCTh IOTOIIHas ocoba.
Cop Iutt B Heil aymm He yaet".

B mepBoM mpumepe  oTpuIarelibHas ~ KOHHOTAIUsA  OOBEIUHSET
¢pazeonorusmbl  take off under one's belt u rTHmaroa esLiaxame,
compoBokaaeMerii B "TonkoBoM cioBape pycckoro s3bika" mon pen. J.H.
VYirakoBa nomeTon npespum. Bo BTopoM — (pazeosiorusm oyuiu He uasmo
mepemaeT  OMHOBPEMEHHO M OKCIPECCHBHYIO, H  (PYHKIHOHAIBHO-
CTHIIUCTUYECKYIO (pa3sroBOPHYI0) KOHHOTAIMIO MpHIIaratelibHoro sweet (B
BBIpaXKeHHU to be sweet on smb.).

B 9sTOoM BechbMa  pasHOOOpasHOM  pemepryape  MpeoOpasoBaHMiA
BBIJICIIAIOTCS CIIEAYIONIME KATETOPHH: 3aMeHa OIHHUX MOP(OIOrHIECKUX
CPEJCTB JPYTMMH, 3aMeHa MOP(OJOTHUECKUX CPEACTB CHHTAKCHIECKHUMH,
3aMCHa OJHHX CHHTAKCHYCCKHX CPCACTB APYIMMH H, HAKOHCI, 3aMCHa
MOpd)OHOFI/IT-IeCKI/IX u CHUHTAKCHUYCCKUX CpCaCTB JICKCUYCCKUMU u
(hpazeoIOTIEeCKUMYL

Hekotoprie omepanuu OrpaHUYEHbl OJHUM  YPOBHEM  SI3BIKOBOM
cTpykTypsl. Croia OTHOCSTCS, B YaCTHOCTH, TAKHE COOTBETCTBHSI, KaK JHCUBS
6 Oepesne... — living in the country..., 6cmasas na pacceeme... — on getting
up at daybreak... IlomoGuble TpaHcOpMalMd MOXHO  Ha3BaTh
OIHOYPOBHCBEIMHU. B APYTrUux ciaydadaXx IICPEeBOAYCCKaA OICpanusa BbIXOIUT 3a
mpeeasl UCXOMHOTO ypoBHS. Tak, A Tepemadd CMbICTa 0Opa3oBaHHOIO
TrkkepeeM CII0XKHOTO cj10Ba Vanity-fairian moTpe6oBaioch CIOBOCOYCTAHHE
nocemumenv SApMApKu - muweciasus, IS nepenadn  Mop(hOJIOTHYCCKH
BBIDOKCHHON  KOHHOTAIIMM  CJIOBAa  wwmubiemuwxy  TOTPeOOBAIOCH
nmexkcuueckoe cpeactBo — silly gaiters, ¢pascomorusm take off under one's
belt OblT mepenaH NPUCTABOYHBIM IJIATOJIOM  GbLIAKAMb. Ty TPYIILY
TpaHcopManuii ciueayeT OTHECTH K MEXKYPOBHEBBIM.

MOTHUBbI U TUIIBI HEPEBOJTYECKHX TPAHC®OPMALMI HA

PE®EPEHIIMAJIBHOM ITOTYPOBHE CEMAHTAYECKOM

SKBUBAJIEHTHOCTH

XapakTepusys JCHOTAaTUBHBIN aCTHEKT S3bIKOBBIX 3HAYCHUM, CBSI3aHHBIA C
OTHOIIICHWEM EIWHMI] CHUCTEMBI S3bIKa K BHemHeMy mupy, A.B. bormapko
CIIpaBeUIMBO OTMEYaeT, 4YTo 'C Kaxaoh (opmMoi cBszaHa ocobas
CeMaHTHYecKasi MHTepIpeTanus (Crocod MpeacTaBiIeHHS) MBICIUTEILHOTO
cogepxxanus”" [bormapko, 1986, 14]. Bompoc o0 pa3nmmuHbIX crocodax
CEMaHTHYECKOW WHTEPIIPETAITNH BHES3BIKOBOTO COJICPIKAHUS CTaBHIICS €IIIe B
Tpynax B. I'ymOoasara m A.A. TloTeOHM B CBSI3M ¢ BHYTPEHHEH (hopmoit
CJIOBa, T.€. C MPHU3HAKOM, JEXKaIIUM B oCHOBe HoMmuHanwmu. A.B. borngapko
BKJIFOYACT B TIOHITHEC CEMAaHTHYCCKOW WHTEPHPETAIMd MBICIUTEIBHOTO
collepyKaHMsI CIEAYIOINE acMeKTH: 1) M30MpaTebHOCTh 10 OTHOIICHHIO K
SIBJICHHSIM BHESI3BIKOBOTO MHpPa, OTPa)KaeMbIM B CO3HAHHH JIIOACH, 2)
MOAM(UKAINA  TIOHATHAHOW  OCHOBBI  COJCPKAHWSA B  HCTOPHICCKH
CITO’KUBITIMXCSI 3HAYCHHUSIX
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SI3BIKOBBIX €IWHMII, 3) COYETAHWS JACHOTATUBHBIX W KOHHOTATHUBHBIX
DJIEMEHTOB 3HA4YCHWH;, 4) pa3iuuue AUCKPETHOT0O W HEAUCKPETHOTO

MIPECTaBICHUS MBICTTUTETIFHOTO COZIEPKaHMUS; 5) coyeTaHue
SKCIUIMLIUTHBIX W HMMIUMIUTHBIX  COJEp)KaTeNbHBIX  JJIEMEHTOB; 0)
KOHKPETHO-A3bIKOBbIE  TPOSIBICHHUS ~ CEMAHTHYECKOM  KaTeropu3aliH
(BapuaTUBHOCTH).

VKa3aHHbIE  aClEeKThl  S3bIKOBOM  CEMAHTUYECKOHM  MHTEpIpeTaluu
MBICJIUTEIILHOTO cozepkaHusl paccMarpuBaroTcss A.B. BoHmapko B CBs3U C
aHAJIM30M CEMAaHTHKHU TIpelelia Ha MaTepuaje PyccKoro s3bika. OmHako
JyMaeTcs, 4YTo MpejjiaracMble UM IIPUHIUIIEI CEMAHTHYECKOTO aHaIu3a
BHYTPUCHUCTEMHBIX OTHOIICHHI, OCHOBAHHOTO HAa COIOCTaBACHHHA (HOpM
OJHOTO W TOTO € $3bIKa, BO MHOIOM TIPUMCHHMBI K H3YYEHHIO
MEKCHUCTEMHBIX OTHOIICHHWH M K TIPOSBICHUSM OTUX OTHOIICHHWH B
mporiecce mepeBoja. Tak, HampuMep, OCHOBHOHM MPHYKUHON TpaHC(OpMAaIIHii
Ha pedepeHInaTbHOM IMOAYPOBHE CEMAHTUYECKOW SKBHUBAJIEHTHOCTH, T.C.
TpaHcopMaliii, BIEKYyIIHX 3a COOOM  WM3BECTHBIE  MOJU(DHKAIHH
CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpPhl BBICKa3bIBaHMS, SBIsSETCS TO, 4YTOo A.B.
Bonpmapko xapakTepu3yeT Kak H30MpaTeIbHOCTH S3BIKA 10 OTHOIIECHUIO K
SIBJICHUSIM BHESI3BIKOBOT'O MHPA.

Cka3aHHOE OTHOCHTCS, pa3yMeeTcs, He TOJBKO K JICKCHYSCKUM CHCTEMaM
JIBYX SI3BIKOB, HO U K MX IpaMMaTHYECKUM CHCTEMaM, TaKKe OTpaXkKarolluM
BBIJICJICHUE PA3IMYHBIX IPU3HAKOB M PA3JUYHOC UYJICHCHUE BHES3BIKOBOM
JICWCTBUTEIIFHOCTA. B paznninsX HWCTOPHYESCKU CIIOMKHBIIMXCS TPaMMaTHIECKHX
3HAYEHUH HAXOAAT CBOE MPOSBIICHHE T€ MOJU(PHKALNN IMOHITUHHON OCHOBBI
colep)KaHMs, KOTOPBIE SBIISIOTCS OJHUM  acClleKTOM  CEMaHTHYECKOU
WHTEPIIPETAIlUA BHES3BIKOBOM JEHCTBUTENILHOCTH. B KauecTBe IpuMepa
MOXXHO TIPMBECTH BHIOBBIE (DOPMBI AHIIIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB —
OMIMO3UIINI0 (POPM JIJTUTEIBHOTO M HEAIUTEILHOTO BHJIa, OCHOBAaHHYIO Ha
XapaKTePUCTUKE JICHCTBUS B €r0 TCUSHHWHM M Pa3BUTHH WM B OTBJIICUCHUH
oT 3Toro mpm3Haka [CmupHuikui, 1959, 322] u ommo3unmio (GopMm CoB. H
HECOB. BHJIa, OCHOBAaHHYIO Ha HaJIMUUHM WJIA OTCYTCTBHHM TaKOI'O IIPHU3HAKa,
KaK JOCTIDKCHHE TMpeaela JCHCTBHS, YCTpaHCHHE ITPESICTaBICHHS O €ro
qnurensHocTH  [Bunorpamos, 1947, 497]. HecBoguMocTh 3THX JIBYX
Pa3IUYHBIX CIIOCOOOB WICHEHHUS JCHCTBUTEIBLHOCTH JAPYT K JIPYTry TpeOyeT B
OTJICABHBIX  CIIydasx HCIIOJNB30BAHUS  JISKCHYCCKUX  KOMITCHCUPYFOIIUX
CPEICTB IIPH IIEPEBOJE TEKCTOB, B KOTOPBHIX BUIOBBIE (DOPMBI OJHOTO M3
SI3BIKOB IIPOTHBOTIOCTABJISIOTCS JAPYT APYry. BCIOMHMM M3BECTHBIN IpHUMeEp,
npuBoauMbii JIx. Katdopmom: Uto ke nenan benbToB B IPOJOIHKEHUE dTHX
necsty net? Bee wnu moutu Bee. Uto oH caenan? Hudero mau modTH HAYEro
(I'epuen) — What did Beltov do during these ten years? Everything, or
almost everything. What did he achieve? Nothing, or almost nothing
[Catford, 1965,75].

Kak oTmeuanochk BbIllle, H30UPATEILHOCTh S3BIKOB B OTHOIICHUU
MPU3HAKOB, W3BJIICKAEMBIX U3 BHESI3BIKOBOTO MHpA, HAXOIUT CBOE
BOIUIOIICHUE BO BHYTpeHHEH ¢opme cimoB. Tak, pacTeHHEe, KOTOpPOE IIOo-
AHIIMHCKK HasbiBaeTcs tumbleweed (T.e. 'mamaroias WM OMPOKHIBIBAIOLIASICS
TpaBa'), MO-PyCCKH HAa3BIBACTCA nepexamu-noie, 6adouka leopard moth —
Opesecruya, BETOK snowdrop — noocwuesichux. Cp. TakKe BHYTPEHHIOIO
(hopMy CIEIyIONIX PYCCKUX CIIOB M MIX aQHTIIMACKUX SKBUBATICHTOB: HOOCECUHUK
— candlestick, oxomnuuws cobaxa — gun dog, cobaka-no6odvips —
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seemg-eye dog, oOukoe sbnoko — crab-apple. Slpkue pacxoxIeHHS
00HApPYKMBAIOTCSI W BO BHYTPEHHEH (DopMe, OCHOBAHHON HA BTOPUYHOM
HOMHHAIMH. Tak, pUCYHOK Ha TKaHHU, KOTOPBIH TO-PYCCKH HA3BIBACTCS €10YKO,
[MO-aHTJINHACKKM Has3bIBaeTcsa herrmg-bone (pattern): Own Hocum 3eneHuvlil
nuoxcax 6 enouxy — He wears a green herring-bone jacket. Huunuye-
2nasyHbe B aMEPUKAaHCKOM BapUaHTE aHTJIMHCKOIO sA3bIKa COOTBETCTBYET €ggs
sunny side up. Hemasio pacxoxaeHuii Bo BHyTpeHHEH (opMe, OCHOBAHHBIX Ha
BTOPHYHON HOMUHALWY, HAO/IONACTCS B TEXHWUYECKOH TepmuHonoruu. Cp.
HadicumHotl cmakan — pressure sleeve, sascumnas 2yoka — gripping jaw,
KabenvHas scuna — cable core, naney npuyento2o wamyna — wrist pin, wexa
onoxka — pulley face, cmoikoexka (kocmuueckux xopadnent) — docking.

N30uparenbHOCTh 10 OTHOIICHHIO K TPU3HAKaM SIBJICHUI BHEIIHErO
MHUpa CKa3bIBa€TCS HE TOJIBKO Ha BHYTPEHHEH (opMme CJoB, HO M Ha
croco0ax CEeMaHTUYEeCKOM WHTEepIpeTalii JCHCTBUTEIFHOCTH B paMKax
BbIcKa3biBaHus: Pressure from without needs to be redoubled in the coming
weeks agamst that smister prospect as well — B meuenue bausicatiuux nedenb
HeobX00UMO YCUTUMb HAXNCUM U36HE, YMOObl COPEamb U MU 3108€UUE NIAHDBL.
3nech CUTyalys B MEPEBOAC OTPaKaeTCsA C MOMOIIbI0 OJHM3KUX, JIOTHYECKH
CBS3aHHBIX, HO HE BCErJa HWACHTUYHBIX NPU3HAKOB (BMECTO prospect
'MepCIIeKTHBA' — 7naMbl, BMECTO pressure agamst prospects —Haowcum...
umoobvl COpeams dMu NaAHbL).

B HekoTOphIX chmydasx' pedyb UWAET O CEMAaHTHYECKUX  CJIBUTAX,
OIIPEICIIACMbIX JIAHHBIM KOHKPETHBIM KOHTEKCTOM. MHOrjma e B OCHOBE
CEMaHTUUECCKUX TpaHC(HOPMALIUA JIeKAT CrelU(pUIHbIC UIS JAHHBIX SI3BIKOB,
PeryJsIpHO B HHX HCIOJB3YEMBIC CIIOCOOBI MPEACTABICHUS MBICIUTEILHOTO
cozeprkanusi. Tak, HAPUMEP, B aHIIMHCKOM SI3bIKE (DOPMBI JTTUTEILHOTO BH/IA
riarojga be WCIONB3YIOTCS [/ OOO3HAYEHWI AEHCTBHM M IOBEICHUS, a HE
BHYTPEHHETO COCTOSIHMS MJIM YYBCTB. OTHM OOBSCHSAETCS TO, YTO B
AHTJIUICKOM sI3bIKE BIIOJIHE TpHeMIIeMbl Takue (pasbl, kak ['m being careful
— A e6edy cebs ckpomno;, You're being annoying — Bel mens
pazopadicaeme, Ho He *1'm being happy unu *She's being tired [Swan, 1984,
96].

Cemantuueckue TpaHchopMaryu Ha ped)epeHIMAIBHOM MOyPOBHE HEPEIKO
BOCXOMAT K PACXOKJICHUSIM B CTPYKType CeMaHTHueckux Tojei. Tak, B
CEMaHTHYECKOM TI0JIE POJCTBA B PYCCKOM SI3bIKE B OCHOBY TPYIIIAPOBKH
MTOHSATHH ITOJI0KEHBI CIIETYIONINE IMTPU3HAKH a) TIOJI (CblH, 00Ub, Opam, cecmpa
U T.1.), 0) POJICTBO IO BOCXOJSIIEH JIMHUW (Omely, mams, 0ed, babka v T.J.), B)
POJICTBO TI0 HUCXOMSIICH TUHUU (CBIH, 00Yb, BHYK, 6HYUYKA), T) POACTBO IO
O00koBOH nMHHUU (bpam, cecmpa) W Ap. DTH K€ NPU3HAKH 0OpasyroT
CTPYKTYPY COOTBETCTBYIOIIETO CEMaHTHYECKOTO IOl B AHIJIMKMCKOM  SI3BIKE.
OnHako pasniMire MEXITy HUMHU CBOIUTCSA K cTeneHu nuddeperimanmu. Y B Tom
U B JPYroM IMOJIE TPHUCYTCTBYET MPHU3HAK "poacTBo mo Opaky". OmHako B
PYCCKOM  sI3BIKE OTOT TPU3HAK B CBOKO ouepens auddepeHiupyercs o
CIICTYFOIIIM HAITPABJICHUSM: @) 110 JTMHUM KEHbI M TI0 JITHUK MYKa (OTeIl JKCHBI
— mecmb, MaTh KEHbl — mewd, OTEll MyXa — C6eKOp, MaTh JKEHbl —
c8eKkposb), 0) MO JMHUW ChIHA WM 3aMy>KHEH 1odepw, B) IJI OTIA WIM YIS
MaTepu My>Ka (CHOXa — JKEHa ChIHA JUIS €r0 OTIA, HeeecnKa — MEHa ChIHA JIIs
€ro MaTepH, 34mb — MYK JI0uepH). B aHTIIMHACKOM SI3bIKE
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3TH  JOTOJNHUTENbHbIE  W(depeHIMaTbHble MPU3HAKA — HEHTPAIM3YIOTCSL.
[Tostomy anri. father-in-law — 3To u 'TecTs', 1 'cBekop', mother-in-law — u
'Tertia’, 1 'cBekpoBb', daughter-in-law — u 'cHoxa', 1 'HeBeCTKa'.

Otcrofia BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTh B T'€HEpaU3alldd TPH IEpPeBOJie Ha
AHTJIMACKUHN SI3bIK M B KOHKPETH3AlMHM TIPH TIEPEBOJIC HA PYCCKUM: 3ATEK
tecTiomky yonaxkaet ([Jamp) — The son-in-law tries to please bis father-in-
law; My mother-in-law is a domineering person — Mos ceexkposs —
GNIACNHDBILL YETIOBEK.

[MomoOHO TOMY Kak IpaMMAaTHYECKHE JIaKyHbl 4acTO BJIEKYT 3a COOOM
CTPYKTYpPHBIE TpaHC(HOPMAIIHH IIPH MIEPEBOJIE, JIEKCHUYECKUE JTAKYHBI BBI3BIBAIOT
HEOOXOAUMOCTh B JICKCMKO-CEMaHTUYECKUX TpaHc(opManusax. PaccMorpum
Clienyrome npuMepsl: JloMa BCe COCTOMT B MOEH BOJie, TOJBKO OTEll, 110
O0OBIKHOBEHHMIO, JTypaunTcs. Ho Besib 3TO coBepIlIeHHBIN 0e300pa3HuK Caeacs
(JocroeBckuit) — At home what I say is law. Only father is playing the fool
as usual, but then he's been behaving utterly disgracefully for some time...
Cp. mpyroii mepeBon: Father's making quite a fool of himself as usual, and
has become quite a reprobate.

K umncny JIEKCHYECKHMX JIaKyH OTHOCSTCS TaKKe PYC. ¥yoax, uyoaukd, CM.,
HaIpUMep:

Oba mepeBOMUMKA TOUUIM IO MYTH IIEpeJadd 3TOW Oe33KBHBAJICHTHOM
JICKCUYECKOM EIMHHIIBI ITyTEM BBIACICHUS TEX CEMAHTHYECKHX IPU3HAKOB,
KOTOpBIE, IT0 UX MHEHHUIO, Han0oJjIee CYIIeCTBEHHBI 111 JaHHOH cuTyarmu. 1 B
TOM W B JAPYIOM CIy4ae HAJIMIO CeMaHTH4deckuii cmBur. C TOYKH 3pEHHS
nepeaavr SKCIPECCUBHON KOHHOTAIIMK BTOPOM IEPEBOI, MO-BUAUMOMY, ONMKE
K OpHIHHaIy (B IIEPBOM — OTPHIIATE/IbHASL KOHHOTALIUS YPE3MEPHO YCHIICHA).
JlaHHBIN TPUMEP CBUACTEILCTBYET O BAKHOCTU Y4eTa IPH IMEPEBOJEC TAKOIO
aCIleKTa CEMaHTHYCCKOW HMH(OPMAIMM, KaK COOTHOIICHHE JCHOTATUBHBIX M
KOHHOTATHUBHBIX SJIEMEHTOB COMICPIKAHMSL.

K uncny JIeKCHYECKHMX JIaKyH OTHOCSTCS TAKKEe PYC. ¥yodak, uyoaukd, CM.,
HapuMep:

Jluzasera IIpokodbeBHA CTAHOBHIACH C KaKIbIM IHEM BCE KalpH3HEE U
HETEepIICIMBee, craja Jake Kakas-To uyznadka ([{ocroeBckuit) — Mrs.
Yepanchina was growing more capricious and impatient every year; indeed
she was becoming quite an eccentric person.

B cnoBape nog pen. /1. H. YirakoBa 3HaYeHHE CI0Ba uyOax pacKphIBacTCs Kak
'CTpaHHBIN, YyqHOU (T.€. 'HEOOBIYHBIM, 3aCTABIISIONINN JIHBUTHCS') UEIOBEK'.
D710 3HAYEHHE YACTHYHO IMEPEKPEINMBACTCS CO 3HAYCHHEM aHIJI. eccentric
('peculiar, strange'), XOTS IOJIHOTO TOXKIECTBA 31eCh HET: peculiar o3HayaeT
'CTpaHHOCTh, BBI3BIBAIOIIYIO TpeBory'. Jlymaercs, OIHAKO, 4TO, HECMOTpPS Ha
M3BECTHYIO CEMAHTHYECKYIO0 MOAM(HKALINIO, MEPEBO JOCTATOUHO aIeKBATHO
repeaaeT PeieBaHTHbIC KOMITOHEHTBI HCXOHOTO CMBICIA.

OTCyTCTBHE TOTO WJIM HHOTO DIIEMEHTA B JIGKCHIECKOH CHCTEME OJTHOTO U3
SI3BIKOB HE SIBIISIETCSI TIPETISITCTBUEM JUIS TIEPEBOIMMOCTH — BEIlb TIEPEBO]T
OCYILIECTBIISIETCS. HE Ha YPOBHE OTAEJBHBIX SA3BIKOBBIX €UHHII, a Ha YPOBHE
CMBICTIa BBICKA3bIBaHWS M CMBICTA TEKCTa. B Macmrabax BBICKa3BIBAHUS
4acTO BO3HMKAET BO3MOXKHOCTh MCIIONIB30BaHUS ISl TIEpe/iaud TOXKASCTBEHHOTO
CMBICTIA JIPYTOM JIEKCUYECKOW EIMHUIIbI, CBSI3aHHOM C TEPBOM TEMM WIHN
HWHBIMHU CUCTEMHBIMU OTHOILICHUSMU. BCTIOMHHMM M3BECTHBINA TPUMEDP
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CEMAHTUYECKOM JaKkyHbl, mpuBoAuMbIi S1.U. Perkepom. B aHTIMICKOM SI3BIKE
CYIIECTBYeT aHTOHUMHU4YECKas mapa inferiority — superiority, U3 KOTOpoOH
MEPBOE CJIOBO HE HMMEET OJHOCJIOBHOIO COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE.
Bmecte ¢ 1emM B nepeBOJAC OKa3bIBACTCA BO3MOXKHBIM IIEpCAaTb IJOTY
0€33KBUBAJICHTHYIO €VHHILY Yepe3 €¢ aHTOHMM (00 aHTOHHMHYECKOM IIEPEBOIC
noapobuee cM. Hike): The adoption of the defensive does not necessarily
mean weakness or inferiority of our troops — Ilepexom k o00opoHe He
00s13aTEIILHO O3HAYACT CJIA00CTh HAIIIMX BOWCK WM TPEBOCXOZCTBO MPOTHBHUKA
[Perikep, 1974, 49].

Wuorna noOymuTensHOM PUIHHON TpaHCHOPMAITHA CITYXKAT PaCXOXKICHUS B
CEMaHTUYECKOI HUHTCPIIPETal, KOTOPBIC CBOAATCA K AOHUCKPCTHOMY WM
HEJIMCKPETHOMY TIPEJICTABIICHUIO MBICIUTEIIBHOTO COZepKaHusi. B kauecTBe
npuMepa MOXXHO COCJIaThCA Ha CEMAaHTHUYCCKUC T10JI51 TCPMHUHOB
I[BETOOOO3HAYEHNS, CTPYKTypa KOTOPBIX B PYCCKOM M AHTJIMHCKOM sI3bIKaX
JAJICK0O HE TOXKICCTBEHHA. Tak, HampuMmep, Y4YacTOK I[BETOBOTO — CIICKTpa,
OXBaThIBaeMBIN TepMUHOM "purple" B aHTIIUHACKOM SI3BIKE, TIPEICTABIIET COOOIA
continuum, MPOCTUPAFOLIMIACSI OT KPAaCHOIO 10 CHHEro IBera. Tak, CJIOBaphb
"Random thouse" ompenenseTr 3TOT HBeT Kak any colour intermediate
between red and blue. B pycckoM sI3bIKE€ 3TOT CETMEHT CIIEKTpa MPEACTABIICH
KaK COBOKYIHOCTb JMCKPETHBIX IIBETOOOO3HAYCHUI: (huoiemosbill, Julosblil,
nypnypHulil, 6a2posbolil.

OILHI/IM nu3 OCHOBHBIX d)aKTOpOB, BJIUAIOIIUX Ha CEMAaHTHUYCCKHUEC
TpaHchopmaruy, SBISETCS COYCTAeMOCTh. [lOCTeAHSSI HEPENKO MPHHHUMACT
(hopMy Tak Ha3pIBAEMOT0 CEMAHTHYECKOTO COTJIaCOBaHUS, onpeaeinsiemoro B.I.
T"'akoM kak Hammuue OIHOI'0 M TOI'0 XK€ CEMAHTUYCCKOI'O KOMIIOHCHTA B JIBYX
ICHAX CHHTArMbl U SBJIIOIICTOCS d)OpMaJ'IBHBIM Cp€ACTBOM OpraHU3alun
BoickasbiBanus [[ak, 1977, 25]. Cp., nanpumep: In the mornings again Cora
would stand at the open door of her cabin, brushing her grey hair with a slow
brush (Bradbury) — "1 mo yrpam Kopa BHOBB CTOsIIa y OTKPBITOH ABEPH JIAuyTH,
MEJIJICHHO pacyuechiBasi CBOM cefible BOJIOCHI'. B MaHHOM ciiydae SIPKO BBICTYIIaeT
mommeueHHass B. I, TakoM dYepra CEMaHTUYECKOTO COIJIACOBAaHUS —
M30BITOYHOCT: IyOnupoBaHue ceMbl "pacuechiBaTh' B riaroje brush um B
CYIIECTBUTEIRHOM brush 'mpucmocoOlieHre I pacdyechiBaHHsS Bojoc. Takoit
Croco6 TIOCTPOSHHSI BBHICKA3BIBAHUS Uy KT HOPMAaM PYCCKOTO SI3BIKA, ¥ TIO3TOMY
M30BITOYHOCTH (IyOJMpPOBaHUE CEM) B MIEPEBOJC CHUMaeTCs U 000poT with a
slow brush nepemaetcst HapeuneM medeHHO.

HopMBI CeMaHTHYECKOTO COTJIACOBAHMS JISKAT B OCHOBE MPEOOpa3oBaHmit U
B CIIEYIOIIEM MTPUMEPE: ... TyCTOJIMCTBEHHBIE KYCTHI, PaCTyIUe B MX TIyOOKUX
TpEeMMHAX, TPH MaJCHUIIIEM JbIXaHHU BETPa OCHINATH HAC CepeOpsHBIM
noxnaeMm (JlepmontoB) — The dense foliage of the bushes growing in the deep
crevices of the cliffs showered a silvery rain upon us at the slightest breath of
wind.

B pycckoM sI3bIKE TIaros cuinams, OT KOTOPOro 00pa3oBaH MPHUCTABOYHBIN
[JIarojl OCbINamp, 03HAYACT '3aCTABIIATH aJaTh YTO-H. CHIMyYee WIIM KaKHe-H.
Menpyaimme gactuinl’ ("TolKoBEIH ciaoBaph pycckoro s3eika" mon pena. J.H.
Ymakoga). [ToaToMy MO-pyCCKH OTMEUEHHBIMH (Ppa3zaMHu SBJISIOTCS, C OJJHOM
CTOPOHBI, CbINAMb 3¢PHO 8 MEUIOK, CbINAmMb CAXAPHBIL NEeCOK W, ¢ IPyrod—
"JlepeBbsi... IPU KaKJIOM HaJIeTe BETPaA ChINAIHU C
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ceos Operu" (UexoB). OxchoOpACKuil pPYyCCKO-aHTIUHCKHHA CIOBaphb
[IEPEBOANT PYyC. ocbinams Kak strew (with), shower (on). Ho strew o3Hauaer
'pa3OpackIBaTh', 'pacchimarh MO TOBEPXHOCTH' W OOBIYHO HILIFOCTPUPYETCS
TakuMHU TpuMepami, kak strew sand over the floor, strew seeds over the
earth, flowers strewed the path u 1.11. B To ke Bpemsi B CEeMaHTHKE IJ1aroia
shower comepxwurcss cema "moxap" (CM. €ro ompeielacHHe B CIOBape
[Longman, 1978]: to rain or pour down in showers). Takum oOpa3om, (hpasa
the bushes showered a silvery rain upon us oTBe4yaeT mpHU3HAKaM
CEMaHTHUYECKOI'0 COTJIaCOBAHMUSI.

Tak ke Kak M Ha MOJYyPOBHE KOMIIOHCHTHOM SKBHBAJICHTHOCTH, Ha
MoIypoBHE pedepEeHIUANIBHON 3KBUBAJICHTHOCTH B 4YHCIO (aKTOPOB,
JCTEPMHUHUPYIOIINX MEPEBOTUCCKHUEC TpaHChOpPMAaITUH, BXOJIUT
KOMMYHHUKATHBHAs CTPYKTypa BBICKa3biBaHUS ("akTyanpbHOE HJICHEHHE
npeanoxkenus’). B mpenpiaymeM pasziene Mbl Kacajauch 3TOH mpoOjieMbl B
CBSI3M C TpaHcopMmaimeii Tuma "aKTUB—IIacCHB" HMHBEPTUPOBAHHBIX
PYCCKUX TPEJIOKEHUH, TeMa KOTOPBIX, 3aHUMAFOINAas HAYaIbHYIO MO3UIIUIO,
BBIpaXKCHA MPSAMBIM MM KOCBCHHBIM JIONIOJHEHHEM. B maHHOM pasnerne pedb
MOMJIET O CXOAHBIX MPEIJIOKCHUAX, HAUMHAIOIIUXCSA ¢ TEMbI-00CTOSITEIILCTRA.
B' aarnmiickom si3pike (hMKCHPOBAHHBIN MOPSAIOK CIIOB, KaK YK€ OTMEUYAIOCh
BBIIIIC, HE JOIYCKAET CTOJb e INMHPOKOIO U CBOOOJHOTO HCIIOJIBb30BaHUS
WHBEPCUM ISl BBIZICJICHUS TEMbI W PEMbI, €CIM HE CYUTATh HEKOTOPBIX
CTWJIMCTUYCCKM U CEMaHTHUYSCKU OrpaHMuUcHHBIX ciyuaeB Tuma: Over the
liquor shelves hangs a row of wooden tablets in which the names of Irish
cities and provinces are carved — Hao ycmasnenuvimu 6ymviiKamu ROIKAMU
BUCSIM QOWEUKU, HA KOMOPBIX 8bICDABUPOSAHBL HA36AHUSL UPIAHOCKUX 20P0008
U NPOBUHLULL.

B nmpyrux cinydasx OoJiee KECTKHE MOPSIOK CJCIOBaHMS KOMIIOHEHTOB
BBICKAa3bIBaHUS B AHIJIMICKOM SI3bIKE KOMIICHCHPYETCS 0oJjiee IIMPOKOH
COYETaEMOCTBIO CYIIIECTBUTENBHBIX, BEICTYHAIOIINX B POJIH MOJISKAIICTO, C
rJIarojiaMy, MCIOJb3yeMBIMH B KadecTBe ckazyemoro: In 1961 an airliner
crash in Illinois killed seventy-eight persons; Bad weather brought Concorde
002 down on a sudden visit to London's Heathrow airport yesterday; The split
in the Democratic Party elected Lincoln. Coxpanenue B mepeBOae TOH Ke
CEMaHTHUKO-CUHTAaKCUYECKON CTPYKTYpbl HEBO3MOXHO. Bemp mo-pyccku
"katactpoda yomia mojei”, "moroma mocaauina camoieT" u "packoi u3dpan
npe3ujicHTa" HeoTMeueHHbIe (pa3bl. CyObeKTOM IPeIUKaToB, 03HAYAFOIINX
AKTHBHOE JICHCTBUE, MOTYT OBITh CYIIECTBUTEIbHBIC IPYTHX CEMAaHTHUCCKUX
KJIacCOB, 0003HAYAIONIUE HE MMPUINHY JIEHCTBHS, a ero areHca (cp. Oxomuux
youn medseos, Jlemuux nocaoun camonem, Hapoo uzbpan oenymamos).

BBumy  HEBO3MOXXHOCTH  COXpPaHEHHS  CTPYKTYPBl  HCXOJHOIO
BBICKa3bIBaHHUS B TEPEBOJIC UCIIOJIB3YEeTCS TpaHChopMalus, B pe3ysibTaTe
KOTOPOH IJ1aroi 3aMeHseTcss ero kousepcuBamu (bring down — cosepuiums
nocaoky, elect — npuiimu x enacmu, Kill — no2ubnyms), a mojjexaiiee
peoOpa3yeTcss B 0OCTOATEILCTBO MPHUMHBL: B 1961 200y 6 pezyrvmame
asuayuoHnou kKamacmpogel 6 wmame Huiunotc no2ubnro cemvoecsm
socemv uenosek;, Buepa uz-3a menemmuoti nocoowst camonrem Kouxopo-002
6HE3ANHO  COBEPWUL NOCAOKY 6 JOHOOHCKOM — a3ponopmy  Xumpoy;
bnazooapss packony 6 Oemokpamuueckou napmuu K GIACU HpULen
JlunkonvH.
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CxoaHBIM MPEeoOpa3oBaHUsIM TOABEPraroTCs M (pas3bl, B KOTOPHIX B
HAYaJIbHOM TIO3WIIMM HAXOIUTCS TeMa-TIOISKAIlee CO 3HAUYCHHEM MeECTa,
criocoba JEHCTBUS U Ip.: B 3Ty MUHYTY s BCTpETWII €€ IJia3a, B HUX Oeranu
ciessl... (JlepmontoB) — At that moment our eyes met, and I saw that hers
swam with tears; No amount of cover-up rationalizing, alibiing or ducking
will avoid the inevitable day of reckoning — Hukaxumu yroskamu,
ONPABOAHUAMU U YBEPIMKAMU He YOACMCS U30edcamb HeMUHYeMOl PACniamol.
31ech PacXOKACHHUS B KOHKPETHO-SI3BIKOBBIX MPOSBICHHUSX OIHOW U TOHM Ke
kateropud ("aKTyaJbHOTO WICHEHHUS'") BO B3aUMOJICHCTBHHU C IPYTUM (PaKTOPOM
(pacXOKICHUSIMH B COYCTAEMOCTH) BBI3BIBAIOT HEOOXOMMMOCTH B YKa3aHHBIX
TpaHchOopMAaIsIX.

Hakower, Tak ke Kak U TIpu 00eCIICYeHUH KOMITIOHCHTHOW SKBUBAJICHTHOCTH,
3]IeCh IEHCTBYET M (PYHKIIMOHAIBHO-CTHIIMCTHUCCKUI (hakTop. Tak, coxpaHeHHe
uHBepcuu B npemioxenusx tuna Over the liquor shelves hangs a row of
wooden tablets... (CM. BbIIlIe) XapaKTePHO OJIS MEPEBOAA XYA0XKECTBEHHOIO
TEKCTa; MpeoOpa3oBaHKUE TEMBI-TIOMICKAIIETO B TEMYy-OOCTOSTEIILCTBO —IPH
nepeBoge npemiokeHuii Thna Bad weather brought Concorde-002 down...
YacTO UMEET MECTO IPH TIEPEBOJIE Ta3eTHOTO TEKCTA.

Bo3zelicTBre MepeurclieHHBIX (DAKTOPOB Ha TEPEBOIUECKUE TpaHC(HOpMAIIU
OOBIMHO HE HOCHT XapakTepa KEeCTKOH JeTepMHUHAIMK. JIMIIb B OTAEIBHBIX
CIy4asix TICPEBOMYMK CTAIKUBACTCS C CHUTYaTHBHO JICTCPMUHHMPOBAHHBIMU
YCTOMYMBBIMU PEUEBBIME (POPMYJIaMH, CY KAIOIIMMH €r0 BBIOOP, a MOpOH Jake
JICNIAlOIMMK  €r0  OJIHO3HAYHBIM. TaK, Mpesceaareb-aMepUKaHell, OTKPhIBast
3acemanue, ckaxer: "I call the meeting to order" wmm "The meeting will, please,
come to order", Torma Kak PYCCKUI WCIONB3yeT YCTOMUUBYHO (GOpPMYIy:
"OOBSBISIIO 3aceaHhe OTKPHITEIM'. B pa3roBope Mo MEXIyropoTHOMY
TenmeoHy — TenmedoHHCTKA mpexynpenut Bac:  "He Bemalite  TpyOKy'.
Amnrnuiickue 3kBuBajieHTHI 3T0M (hpa3ssl — "Hold on" wau "Hold the line."
AHTTIMIACKAs TIPEIYIPEAUTENbHAS HAIICh HA CBEKEOKPAIIICHHOW CKaMeKe —
"Wet pain". B Toli e cHTyallud y Hac WCHOJB3yeTrcss HammUch "OCTOPOXKHO,
OKpaIteHo".

Bo Bcex aTHX ciydasx BbIOOp NPHU3HAKOB, XapaKTCPHU3YIOIIUX JaHHYIO
MPEAMETHYIO  CHTYallMio,  OCYILIECTBISCTCS. B COOTBETCTBMHM C  Y3YCOM,
YCTAHABIIMBAIOIMM ~ OTHOCHUTENIBHO  JKECTKME  MpaBwia Uil JaHHOTO
KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa. B OOBIUHBIX K€ CITy4asix MbI MOYKEM TOBOPHTH JIHIIIb O
HEKOTOPBIX BEPOSTHOCTHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX WM, BEpPHEE, MPEAMOYTCHUSIX,
JICTEPMHHHUPYEMBIX JICKCHKO-CEMaHTUIECKUMH, KOMMYHHUKaTHBHBIMH,
CTWJIMCTUYCCKUMH M JIPYTHMH Ha3BAaHHBIMH BBIIIE ()aKTOPaMH.

Hwke Oymyr pacCMOTpEHBI  HEKOTOPBIC  THIIOBBIE — IIEPEBOIUCCKUC
TpaHchopMaIMy,  XapakTepHble sl pedepeHIIMAIBHOIO  MOIYPOBHS
CEMaHTUYECKOHN dKBUBaICHTHOCTH. [Ipeskae Bcero, ciaeayer OTMETHTh, UYTO 3TH
TpaHchOpMalliK, XapaKTEPU3YIOIIUECs] TEMH WIA HMHBIMA MOJIU(HUKAIMIME
CEMaHTUYECKOH CTPYKTYPhI BHICKA3bIBAHHS, PACIaIatoTCs Ha JBa OCHOBHBIX THIIA:
JICKCHUYECKHE U JICKCUKO-CHHTAKCHYeCKUe, [IepBhie OTIIMYAlOTCS TEM, YTO B HHUX
MOM(DUKAIUSAM TTOIBEPTaOTCS OTACIbHBIC JEKCHUYECKUE CMHUIIbI, TOTa Kak
BTOpPBIC TPEOYIOT OJHOBPEMEHHBIX MOJMMUKAIINN B JICKCUKO-CEMaHTHUYECKOM U
CHHTaKCHUYECKOM CTPYKTypaxX BbICKa3blBaHMsA. HauyHeM ¢ CeMaHTHYECKHX
TpaHchopMalnii, 3aTparkuBaroIIuX OTACIbHBIC JICKCUICCKUS SIUHHUILIBL.
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Beime, orMeuast yCI0BHOCTh TepMHHA "TpaHchopMaips” MPUMEHUTENBHO K
MEPEBOAy, MBI OTMEYaH, YTO (DaKTHYECKH peub HIeT 00 OmpeaeIeHHBIX
OTHOIICHHUAX MEXKIY HCXOJHBIMH M KOHEYHBIMH (opmamu. [lostomy s
uhdepeHIMai  pa3IMIHbIX BUIOB CEMAaHTHYSCKMX TpaHchopMaryii yao0HO
BOCIIOJTL30BAThCS TPAAUIIMOHHONM CXEMOM CEMAHTUYECKMX OTHOIIECHUM TTPUHSTOMN
B CEMACHOJIOTHM, TJ€ Pa3JIMYaloTCsd TMIOHUMHYCCKHE, THUICPOHHMHYCCKIE,
METOHUMHYECKHE U METa(hOPHICCKIE OTHOIICHHSL.

B ocHOBe TpaHc(opMaiii, IOCTPOEHHBIX HAa THMIOHHUMHYECKMX U
TATMICPOHUMHYCCKUX ~ OTHOIICHMSX, JIOKUT  M3BECTHAsS  CEMaHTHUYECKast
3aKOHOMEPHOCTh, COTJIACHO KOTOPOH JjIsi 00O3HAYCHMsI OJHOTO M TOTO Ke
00BEKTa MOTYT OBITh HCIIOJB30BaHBI S3BIKOBBIC CIMHHUIBI 0O0JiCe Y3KOTrO,
KOHKPETHOTO 3Ha4YeHHs (TUMIOHUMBI) M COUHUIBI 0OOJiee IIMPOKOTO,
abcTpakTHOro 3HadyeHus (rumeponumsl), Hanmpumep: Old birds are not to be
caught with chaff — Cmapozo 6opobbs na msaxune ne nposedeun.

CemanTryeckue TpaHcHOpMaIlK, BXOSIIME B TPYIIIY, XapaKTePU3yEMYIO
OTHOILICHUSIMA MEXIY TUIIOHMMAaMH U THUIICPOHUMAaMHM, pa3IM4yaloTcs II0
HarpapiicHut0. Tak, B NPUBEICHHOM BBIIIC NMpUMEpe HAOJIONAeTCsA 3aMeHa
runieponnMa runoHumMoM (old bird — 'craperi BopoOeit'). Takoro poma
TpancopMalii0 MbI HA30BEeM THIOHUMUYECKOW. B  mepeBomdyeckoi
JIUTEpaType Uil O003HAYCHHs] ATOTO THIA TpaHCGhOpPMAIMi HCIONb3YHOTCS
Takke TepMmuHBI  "KoHKpeTm3aumsa' W "cyxkeume". Tpanchopmario
MIPOTUBOIIOJIOKHOTO HAmpaBjicHus (OT TUIOHMMAa K THUICPOHUMY) Ha30BEM
runepoHuMuueckoi. Cp., HaITpuMep, OJMH M3 BO3MOXKHBIX BAPHAHTOB MEPEBOIA
PYCCKOI1 MOroBOpKHU "s0JIOKO OT sS0JIOHHM Hemaaeko mamaer” — &s the tree, so
the fruit.

Haxkoner1, Hapsiy ¢ AByMs YKa3aHHBIMH BEPTHKAILHBIMH HAIPABICHUSMHU
(OT runepoHMMa K THIIOHMMY M OT TMIIOHMMAa K THIIEPOHUMY) B IIpeienax
THIIEPO-TUTIOHUMHUYECKONH — TPYIIBl  BO3MOXKHBI ~ TpaHCOpMAlMd U B
TOPU30HTAIBHON TUIOCKOCTH — OT OJHOT'O TUIIOHHUMA K JIPYTrOMY, Mbl HA30BEM
MX MHTeprunoHuMuueckuMu. Cp., HarmpuMmep, HMEePEeBO PYCCKOTO BBIPAXKCHUS
Mmopckoul  eonk  aHrmiickuM  sea-dog.  Takoro poma mpeoOpa3oBaHUs
Ha3bIBAIOTCS TaKkKe "CMeleHHeM", T.e. MEePeX0oi0M OT OJHOTO BHIOBOTO
nonsTus (A) k apyromy (B) BHyTpu ob1iero pogoBoro noustus [[ak, 1977, 31].

OmHuM #3 4YacThIX MOTHBOB THUIIOHUMHYECKHX M THIIEPOHHMHYCCKHX
TpaHcdopManuii SBISIETCS HAJIMYME B OIHOM W3 KOHTAKTHPYIOIIHMX IPYT C
JIPYyroM B TpoIecce MEPEBOja SI3BIKOB TaK HA3bIBAEMBIX IIIMPOKO3HAYHBIX
CIIOB, T.€. CIOB C INMUPOKUM, HeauddepeHIUPOBaHHEIM 3HAUYCHUEM,
MMCIOIIUX, KAk [MPaBWJIO, MENbIH PsJ HHOS3BIUHBIX  COOTBETCTBHH,
0003HavaroIMX OoJiee KOHKPETHBbIC, YaCTHBIC TMOHATHS. Tak, B aHTIMHCKOM
SI3bIKE BAXKHYIO POJb B CMBICIIOBOM CTPYKTYpEe BBICKA3bIBAHUS HUIPAIOT
HIMPOKO3HAYHBIE T1aroiisl get, take, give, have, make, do.

OO1miee MUPOKOE 3HAYCHUE, KOTOPOE OOBEIUHSCT TIIArojbl umems, C.
OJTHON CTOPOHBI, U Opamb, NoayHams, 0Aéamv, NPUHUMAMb — C IPYTOH,
OTIPEeIEIIACTCS O.H.CemmsepcroBoit Kak 00bETMHEHHE MIPU3HAKOB
MIPOCTPAHCTBEHHOCTH M TIOCECCUBHOCTH WM " BKITFOUCHWS ¥ B Chepy TIOCECCUBHOCTH
x". OrMmewas pazmmuaus MEKIy PYCCKUMA U AQHTIIMACKUMHU — TJIaroJIaMH,
OXBaTbIBaCMbIMH 3TUM oOmuM mpusHakoMm, O.H.CemuBepcroBa BBIACISET
pasnuuMs, CBS3aHHBIC C JMAIa30HOM YIIOTPEOJICHHUS, M COYETACMOCTHBIC
OrpaHu-
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YEeHUS, C OJHOM CTOPOHBI, U Pa3IMYUS B IPUHATOM B JaHHOM SI3bIKOBOM
KOJUICKTUBE  OCMBICJICHMM  JICHOTaTHUBHBIX CHUTyallkdi — C  Jpyroi
[CenmBepcroBa, 1982, 30—33]. Tak, anrmuiickue riaroisl have, take, get, give
B 3HAYCHUSIX TIPMHUAMATE' W 'MaBaTh €Iy WM IHThE' 3aMEHSIOTCS B MIEPEBOAX
rJIarojaMu 0oJjiee KOHKPETHOTO 3HAYCHUS, T.€. TIOABEPratoTCs THITOHUMHUESCKOMN
TpaHchopmaluu. [Ipu 3ToOM BBIOOP KOHKPETHOTO IJIarojia B PYCCKOM SI3BIKE
OIIpE/IENIACTCS TPAaBUJIaMU CEMAHTHYECKOTO COriacoBaHus (cM. Bbie): Give
me a little wine if you please, Ty dear Miss Briggs, and let us be friends
(Thackerey) — "Tloxanyiicta, HaneiiTe MHE HEMHOIO BHHA, JOpOTask MHCC
bpure, u mapaiite Oymem npy3bsmu’; Get me some coffee (Hemingway) —
"Caapu MHe Koge".

B aTx mpumepax BbIOOp Tiarojia JICTEPMHHUPOBAH MPSIMBIM JOMOJHEHHEM
(BMHO — HaNUTh, Kohe — CBapUTh). B Apyrux ciaydasx (Hampumep, Koraa
JIOTIOJTHEHHE BHIPKEHO MECTOMMEHHEM, HEIOCTATOYHO TOYHO YKA3bIBAIOIIMM Ha
XapakTep JACHOTATa) JJIsl HAXOXKACHHS COOTBETCTBUS IIMPOKO3HAYHOMY TJIaroiry
HE0OX0MM O0oJIee MMMPOKUI KOHTEKCT:

'Are you hungry?' I asked him.

'No', he said. 'You know I couldn't eat, Harry!"'

'All right',1 told him. 'You can have one'(Hemingway) —

" — Tl ronoaeH? — CIPOCHI 5 €TO.

— Her, — ckazan oH, — TbI JKe 3Haelllb, YTO sI TaK HE MOTY €CTb, | appu.

— JlamHo, — ckazan st eMy. — [ 10THH pa3ok".

WHorpa mepeBoquuK mpeiaraeT YMTaTeNo JIBa BapHaHTa KOHKPETU3AIUN
cMbIcia mmpoko3Haynoro riarona: 'Will you like to take anything? (Thackeray)
—He yromHo 11 4ero-H1Oy Ik BBIMUTE HITH 3aKyCHTB?"!

CXo/iHBIE 3aKOHOMEPHOCTH HAOITIOAAI0TCS ¥ TIPH TIEPEBOJIC HA PYCCKUM S3bIK
IIMPOKO3HAUHBIX make W do, KOHKpETH3alusl KOTOPBIX TaKKe OMPECISIeTCs
CEMaHTHYECKUM corJlacoBaHueM ¢ fononHenueM: ... Make coffee, if you want'
(Hemingway) — "... Moxerte cBaputhb Kode, ecinu xotute"; 'Are you writing
a new book?' — "Yes. About half done' (Idem) — " — A BbI IHIIIeTe HOBYIO
KkuUry? — [la, HaroJIOBHHY YoKe Harmican'.

Heckonbko vHO# Tporiecc HAOMFOIASTCS TIPH TIEPEBOJIE C PYCCKOTO s3bIKa Ha
AHTJIUICKUI CYIIECTBUTENHHOTO Gewyb. Cpelli MHOTOYMCIICHHBIX 3HAYCHUHN
3TOTr0 CJIOBa IIMPOKO3HAYHBIM SIBIISICTCS, B YAaCTHOCTH, TO, 32 KOTOPBIM
3aKpervieHa (JopMa MH. YKCla. JTO 3HAYCHHE MOXKET OBbITh OMPEACICHO KaK
'nBmkuMoe uMyIecTBO'. OHO OXBaThIBACT TAKUE ICHOTATBI, KAK HONCUMKU,
ooedicoa, niamve, 6Oazcadic. VIMGHHO TOCHGOHHMN JEHOTAT AaKTyaleH Juis
CIICAYIOLIETO OTPBIBKA U3 JIEPMOHTOBCKOTO "['epost HaIIero BpeMeHu'":

— Be1, BeposiTHO, eiete B CTaBporions?

— Tak-C TOYHO, C Ka3CHHBIMH BEIIIAMU —

"I suppose you are going to Stavropol?"

"Yes, Sir, I am... with some government baggage."

B pame ciayyaeB TeXHWKAa TUIOHUMHYCCKMX M TUIEPOHUMHYECKUX
TpaHcopMalmii  CBOAMTCS K  JOOABICHUIO WIM K  OIYIICHUIO
T PepeHIMATBHON CEMBI, T.€. CEMbI, OTJIMYAIONICH 3HAYCHHWE HWCXOHOM
COMHMIBI OT €€ WMHOS3BIYHOTO OJKBUBaJIEeHTA. [lpu 1M00aBICHUH CEMBI
MIPOMCXOMUT KOHKPETU3alMsl 3HA4YeHUs (CY)KEHHE), a TpU OIyIICHUA —
renepanm3anus (pacimpenue): And then comes the father who has nothing to
do but
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pet them and steals their affection from her (Shaw) —"A mnorom siBisieTcs
OTell, KOTOPBIM TOJILKO 0aJoBaj M MOPTHI X, U OTHUMaeET y k Hee Jr000BbL
neteit”. 31meck riaron omuumams BKIOYaET o01yto cemy, (Mapxucemy') IByX
rmaronoB — anri, steal m pyc. "otHmMmate';,! Eciu omwuumams 3HaUAT
"nmuirate yero-i." To steal 'kpacTh' o3HayaeT» "IHMIIATH HE3AKOHHO, TalKoM'.
Takum oOpazom, "HezakoHHO", "TaiikoM" —4 3T0 AU dEepeHIMATBHBIC CEMBI,
pa3IMYaroNIie JaHHBIC CJIOBA, CEMbI, KOTOpPBbIE MOTYT HEHUTpPAIM30BAThCS B
nepeBoacC, 4YTO MPUBOJUT K pPaCHIMPCHHUIO 3HAYCHUA I/ICXOI[HOﬁ CAUHUIIBI.
[loOymurenbHBIM ~ MOTHBOM — TpaHC(OpMAIMM  SIBISIOTCS  COYETACMOCTHBIC
OTrpPaHHYCHUS.

l'unepoHuMuYeckue TpaHCPOPMAIMK  TPEACTABIAIOT COOOW  HEpEenKoe
SIBJICHUE TIPU TIEPEBOJIC BBICKA3bIBAHUM, CONICPIKAIIUX TPUCTABOYHBIC TIIArOJIbI;
Hakownern, ¢ xop 3arpemena masypka (JlepmonroB) — Finally the mazurka
started. Oba rmarona (3aepemems u Start) comepKar ceMy HaYMHATEILHOCTH. B
TO XK€ BpEMsA B PYCCKOM TIJIarojie d3Ta Ce€Ma COYeTacTCsl C JPYIMMU,
03HAYAIOIIUMHU 'TIPOU3BOIUTH TPOMKHUH 3BYK, 3By4aTh, TPOXOTaTh T'POMKO,
pe3ko'. B mepeBose coxpaHsaeTCs JMIb CeMa HAUMHATESILHOCTH KaK HauboJee
CYILICCTBEHHAS [Tl TAHHOTO KOHTEKCTA.

Cp. aHAIOTMYHBIA TPUMEP TUIIOHUMHUYECKOM TpaHCHOpMALIK TIPU TIEPEBOJIEC
¢ aHTIUicKOro s3bika Ha pycckuii: The turkey carpet has rolled itself up and
retired sulkily under the sideboard... (Thackeray) -"Typenkuii KoBep cam
cKaTaJicsi U CMHUPEHHO yIon3 moja Oyder". 3mech apxuceMa yIaleHUS
BOILUIOIICHA B AaHTJIMICKOM TIJlarojie retire. B pycckoM BapuaHTe K Hei
nobaemsiercss  guddepeHnuanbHas  ceMa  'MOA3KoM",  CBA3aHHAS  C
HCTIONIb3YEMbIM aBTOPOM  CTHJIMCTUYCCKMM TPHEMOM — TIPO30IIoNeeH, T.e.
MIPUITMCBIBAHNEM  HCOAYILICBJICHHLBIM  IIPCIAMCTaM CBOWUCTB U IIPHU3HAKOB
OJyIICBICHHBIX.

Haxkonen, mopoif coxpaHEHHE BCEX CEM, COACPKAIUXCS B MCXOJHOU
SMUHUIIE, TIPH TIEPEBOIE MOXKET OKa3aThCsl HEHYXKHBIM, ITOCKOJIBKY TTHPOKHIMA
KOHTEKCT JIeJIaeT €ro M30BITOUHBEIM:— Hu 3a 9TO He MOKa)KyCh KHSDKHE, TIOKa He
rotoB Oymer Mo myHaup (JlepmontoB) — 'I wouldn't show myself to the
Princess for anything until my new uniform is ready.'

B "TomkoBom croBape pycckoro si3eika" mon pen. JI.H. Yirakoa mysaup
oTpenersieTcss Kak BOSHHAs WM TpaKAaHckas (opMeHHas mapamHas ofekia
C 30JI0TBIM WJIH CEpeOPSHBIM IIUTHEM. DTOMY OITPEACICHHIO COOTBETCTBYET U
repeBog manHoro cioa B "Oxford Russian-English Dictionary": full-dress
uniform. TakuMm o00pa3oM, B NPUBEIACHHOM BBIIIE MPHUMEPE OIYIICH ITPH3HAK
"mapagHbii”. OJHAKO €M BKIIOYMTH 3TOT Ipu3Hak B IepeBoj (I wouldn't
show myself... until my new full-dress uniform is ready), To y uurarens
MOXKET CIIOKUTBCS BIIEYATICHUE, YTO [ PYITHWIKAN HE MOXKET SBHUTHCS K
KHsDKHE MDbpH, 1MOKa y HEro HeT MMEHHO IMMapaJHou ofexnsl. Ha camom ke
Iene, Kak 3TO CIemyeT W3 KOHTEKCTa, Pedb WIET O TOM, 4To I pyIIHHIKOMY,
MIPOU3BENICHHOMY B O(HIICPCKUI YMH, HE TEPIUTCS IMOSBUTHCS TIepen KHDKHON
B odwuriepckoit hopme. FIMEHHO 3TOT CMBICT BHITCKAeT W3 KOHTEKCTa W HE
HY’KIaeTCsl B JaTbHEHIIINX YTOUYHCHISIX.

WuTeprunonnMudeckue  TpaHcopMarmd  HEPEIKo OKa3BIBAFOTCS
00yCIIOBIEHHBIMH aCCOITMATUBHBIMHU CBSI3SIMH TOTO FJTH HHOTO CJTOBA B JIAHHON
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KynbType. OHM HEPEIKO HAXOMAAT CBOE MPOSIBJICHUE B STHUYCCKHUX CTEPEOTHUIIAX,
MOy YaroIIHX CBOE BOILIOIIEHKE BO (ppaszeosorun. Cp., HAIpUMeEp, aHTIMHCKHI
¢pazeomoruzm to take French leave "yiiTm 06e3 mpolaHus, He3aMETHO,
COOTBETCTBYIOIMI (p. partir a l'anglaise "yitu mo-amrmmiicku'. Cp. Takke
(pazeomoruzm Dutch treat "yrormieHue, oryladyeHHOE KaXKABIM YYaCTHHUKOM,
ckiaqunHa, "Hemerkui cuer": "Will you have lunch with me?' 'Sure, but I don't
want you to spend your money on me. Well go Dutch treat' (O'Hara) — " —
BEI co MHOIT TI03aBTpaKaere?

— Ho s He Xo4y, uTOOBI BB Ha MEHS TPAaTWIWCh. bynem 3aBTpakath Ha
HEMETTKHiA cueT''.

I/IHOI‘IIa HUHTCPIUIIOHNMHYICCKUEC OTHOILICHUA BO3HHUKAKOT Ha OCHOBEC
KOHTEKCTYalIbHBIX cBszel. Cp. CeQyIomuii mpuMep IpUpaBHUBAHHS PYC.
Moxpasi Kypuya '0€3BOJIBHBIN, OeCcXapaKTepHBIA YeNIOBEK' M aHIJ, gO0Se
'ryneid, npoctodwis: Bece oHM Teneph y MEHs Takue, JIaXe 3Ta MOKpas
kypunia Anexcanapa (Jlocroesckuii) — They're all like that now, even that
silly goose Alexandra.

Cnenmyromast  rpynma  TpaHChopMamMid  OTHOCHUTCS K = KaTeropuu
MeToHMMHUYeCKUX. Kak M3BECTHO, METOHUMHUEH HA3BIBACTCS TPOII, COCTOSIIIUN
B TOM, YTO BMECTO Ha3BaHHUS OIHOTO IIPeAMETa IACTCsA Ha3BaHUE IPYIoro,
HaxOJAIIETOCS C TIEPBBIM B OTHOIICHHH "acCOLMALIMKA IT0 CMEKHOCTH'.
Nmenno »sta accomuanus (T.e. OTHOIIGHHS IIpoIecca M Pe3yJbTara,
MaTepuaia W M3CIUs, IPEAMETOB, OOBEIMHCHHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIMH
CBS3IMH, — OJHO B JPYIOM, OJHO Ha JPYyroM W 1p.) HaONromaercs Ipu
METOHIMHYECKHX TpaHC(HOPMAITHSIX MEKTy HCXOTHON M KOHCUHOH S/TIHIIIAMI.

OnHoli U3 HauboJIee XapaKTePHBIX SBIIACTCS acCOIMALUS, MOCTPOCHHAS Ha
MIPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX oTHOIIeHusx. Cp. cnemyromme npumepsr: If 1 took
her to the Rectory, she would grow angry with us all and fly... (Thackeray) —
"Ecrmu 51 iepeBe3y ee k cebe JJOMOI, OHa CO BCEMH HaMH Tiepepyraercst U COSKHT";

"...My dear Miss Sharp, do sing it."

"Not now, Mr. Sedley," said Rebecca, with a sigh. "My spirits are not
equal to it" (Thackeray) —

" — ... Jloporas mucc llapx, crioiite, moxKaryncra.

— B ngpyroii pa3, muctep Cemm, — oTtBeTmina Pebekka co B30XOM, — MHE
ceromHs He moercs"; — B Bomy WM 1moj HOX! — TIPOrOBOPHII TOT, HAKOHEI]
(Hocroesckuit) — 'By drowning or the knife', said Ragozhin at last.

B mepBoM mpumepe aHrimiickas (pasa she would grow angry with us
MIEPEBOJMTCS PYCCKOM 'OHA CO BCEMU Hamu Iiepepyraercs. Hammume TecHoM
Kay3aJbHOW CBSI3M MEXKIy HMMH JejlaeT 3TH (hpas3bl B3aMMO3aMECHSEMBIMU B
JaHHO# cuTyaruu. B ciaenyromem orpeiBke (ppaza Pebexku My spirits are not
equal to it 'Sl He B HAcTpOocHHH' TIepeaacTCs C IIOMOINBIO JIOTHMYECKU
BBITEKAIOIICH M3 Hee pycckoit (pasbl: "MHe cerogas He moercs”. 11 HakoHell, B
mociegHeM  mnpumepe  drowning — SBISCTCS  CIEACTBHEM  JICHCTBHS,
0003HAYaeMOTO0 CIIOBaMH 6 800y ('OPOCHTHCS B BOAY' — 'YTOHYTE').

WHorma mpuuvHA W CIIEACTBHE Kak Obl MEHSIOTCA MecTaMH. B KauecTBe
CIICJICTBHSL BBICTYTACT MUCXOMHAs (hopMa, a B KAUECTBE NMPHYMHBI — KOHECUHAs,
Harpumep:
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— A He JaTh 1 HaM XO35MKe MOKON? — BBICKa3ayicss TOLKMIA, ocMaTprBasi Ha
Neana demoposuua ([Joctoerckuit) — "Shouldn't we allow the hostess to
retire?" Totsky said, glancing at General Epanchin.

Cpemd MHOXECTBA METOHMMMYECKMX TPaHC(OPMALUM, BBIPAKAFOIIMX
IPUYHUHHO-CJICACTBCHHBIC OTHOIICHHA, 3HAYHUTCIIbHOC MCCTO 3aHHMMarT TC, B
KOTOPBIX MCXOJHAs U KOHEUHas (hOpMbI O0BEIMHEHBI OTHOIICHUEM "TIPOIIeCC—
pesynbrar": Inexpressible grief and pity and terror pursued him (Thackeray)
— "HeBsIpazumast ieqaiib, JKaJIOCTh U CTPaX OBJIAJICIIH UM

IIpu »TOM mpolecc W pe3ysbTaT 4acTO COOTHOCSTCS APYr C IPYroM Kak
JCUCTBUE W COCTOSIHUE: ..BOT Y Majlaya OJIHA HYDKHSS IyTrOBHUIIA 3apykKaBelia
(Jocroerckuii) — ...one of the buttons on the executioner's coat is rusty.

Takue TpaHc(oOpMalMK YacTO MPUMEHSIOTCS, KOT[a JCHCTBHE O3HA4YaeT
MEPEeXo]l B KAYECTBEHHO WIM KOJMYECTBEHHO HOBOE cocmosiHue. Bozdyunvie
Halemvl HAYANUCL C HACMYWIEHUEM MEMHOMmbL, U 20p00d 0O0UH 34 Opyeum
NO2PYHCATUCH 8 MEMHOMY MO0 80U CUPEH B030VUIHOU mpesocu U 2POXOm
senumnubix opyouti — The air raids came at dusk, and one by one the towns were
blacked out as air raid sirens wailed and anti-aircratt guns went into action; C
Enucetickux noneii  oonocumcsi  xpunavlii  eonoc  "®ueapo”, komopas
cmpawaem (GpPaHyy308 ONACHOCHbIO NPUSHAHUS HNOCTIEEB0CHHLIX e8PONEUCKUX
epanuy — From Champs Elysees comes the scream of Le Figaro alerting the
French to the danger of recognized past-war European boundaries; Pabouue
mpebosanu yseauuenus 3apabomuoll naamel U COKpaweHus pabouei Heoeiu
— The workers insisted on higher wages and a shorter working week.

Kak BHIHO W3 TPUBEACHHBIX IPUMEPOB, B 3TUX MPEOOPA3OBAHUAXK
HCTIOJIB3YETCsl IIMPOKHMIM HAa0Op S3BIKOBBIX CPEJCTB: TJIArOJBHBINA IPEIUKAT
sapoicasems  TIpeoOpasyeTcss B HMEHHOM be rusty, axrtuBHas ¢opma
nozpysicamocsi 6 memHomy — B maccuBHYI0 be blacked out, orrmaronsHOe
UMs npusHaHue — B TIpHYAcTHE recognized, OTIJIAarojibHbICe KMMEHA
yeenuueHue U COKpaujeHue — B CPaBHUTENbHBIC (DOPMBI MpHJIaraTelIbHbIX
higher, shorter.

I/IHOFIIa METOHUMHNYCCKAs1 CBA3b MCKIY HNUCXOJHBIM U KOHCYHBIM
BBIPQKEHUSIMH CBOJUTCS K OTHOIICHUIO MEXKIY ONMHCHIBAIOIIUMH OIHY U TY
JKE MTPEIMETHYIO CUTYALIHIO ACHCTBHEM U ITPU3HAaKOM: OH M3BHHUIICS, TOBOPS,
gTo Jackl ero yxomar (JlepmontoB) — He apologized saying that his watch
was fast. Cp. Taxxke pyc. onozdams u aHri, be late.

Hepenko mnpm3Hak, BhIpaXaeMblii B aHIVIMHMCKOM  SI3BIKE  CBS30YHBIM
MpeauKaToOM cocTosHUA (ThIa be nervous, be jealous m np.) mepemaeTcs B
MIEPEBO/IC HA PYCCKHUI SI3BIK C IIOMOIIIBIO TJIar0JIBHOIO MPEIUKATA, O3HAYAFOILICTO
MPOSIBIICHUE STOTO TIPHM3HAKA (HepsHuuams, pesrnosamv U Ap.). Cp. clenyromme
TIPUMEPBL

Undershaft. Alone! How fortunate.

Lady Britomart rising. Don'tbe so sentimental, Andrew! (Shaw) —
"Aunnepmadt. Tei omHa? Kakoe cuactbe.
Jlenu bputomapTt (BcraBas). He ceHTMMeHTATEHIYA, DHIPHIO".
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B gpyrux cnydasx BbIpaXaeMOMy B aAHIJIMHCKOM TEKCTE MPU3HAKY B
PYCCKOM COOTBETCTBYET JCHCTBHE, OIUCHIBAEMOE C IOMOIIBIO COYCTAHHS
JIECEMaHTU3UPOBAHHOTO Kay3aTHBHOTO TJjarojla M MMeHH nedcteus. Cp.:
don't be melodramatic u He ycmpausati menoopamy B CAeIyIOIEM IIPHMEPE:

'Don't be so melodramatic, Heien.'

'So I'm melodramatic, am 1? Well, I'm not. I'm through with you.'

'No, you're not.' (Hemingway) —

" — He ycrpauBaii Menoapamy, JiieH!

— Dr0 g ycrpamBaro menoapamy? Hudero momo6Horo. IIpocto s yxoxy
oT TeOs1.

— Her, 151 He yiinenn".

B »Tom ke oTpeIBKe mpu3HaK-coctosHme (I'm through with you)
TpaHCOPMHUPYETCS B HACTymHaromiee B pe3yJbTaTe 3TOTO COCTOSHHS
JIercTBUEe (2 yxooicy om mebs). CBS3p MEXKIYy HCXONHOM W KOHEUHOU
dopMaMu HOCHT 3/eChb OIHOBPEMEHHO M Kay3aJdbHBIA, W BPEMEHHOM
xapakrtep: I'm through u s yxoosicy — 370 1o cymiecTBy aBe (ha3bl OIHOTO U TOTO
JKe TIporiecca, CIeAYIONIHe IPYT 3a IPYTOM.

B crnenyromeM mpuMepe Takke OTMEYaeTCs BpeMEHHas CBSI3b MEXITY
NEHCTBUSAME, OIMCHIBAIOIIMMH JAHHYIO CHUTyanuio (pyc. 6pocunace
npeamecTsyeT anri, grabbed): When she'd grabbed Angus Findhorn's
manuscript, her only intent was to read the book (Gordon) —" B
H37aTeNbCTBE DMMIIH OpocHiiach K pykomucu AHryca dunaxopHa IHIIb C
OITHUM HaMepeHHEM — MIPOYNTATh ee'.

MeTOHMMHYSCKHA ~ COBHT, JIGKAIMA B OCHOBE  CEMaHTHYECKOM
TparncopMmariy, HWHOTHA  CTPOMTCS HA  CBSI3W  BPEMECHHBIX W
MMPOCTPAHCTBEHHBIX oTHomeHmi: She then walked through the front door of
Impy and Smithers; quickly down the stairs and out into the day (Gordon)

"3areM BBIIUIA 4Yepe3 BXxomHyk aBepb "Mmmu sH;  Cmusepc',
CTPEMHUTENIBHO CITYCTHJIACh 10 JIECTHHUIIE W OKa3amach Ha yiuie". 3mech
METOHUMHUYECKast 3aMEHA CTAHOBUTCSI BO3MOXHOM Oaromaps acCOIMaTHBHBIM
ces3siM. She walked... out into the day o3HauaeT, 4TO repowHs pacckasza
BBITIJIA U3 TEMHOTHI TTOABE3/1a HA 3aJUTYIO SIPKHUM JTHEBHBIM CBETOM YIIHITY.
Tak day, moHATHE BpEMEHHOE, OKa3bIBACTCS B3aMMO3aMEHSICMBIM C
MIPOCTPAHCTBEHHBIM TOHATHEM "yirTia".

JpyToil TUIT METOHUMIYECKOW TpaHCHOpMAIlMH OCHOBAaH Ha CBS3H TaKUX
KaTeropuii, kak MecTo (TPOCTPAHCTBO) W JIMIIO, CBSI3aHHOE C 3THM MECTOM:
...but I'm a broken old man — ruined by this damned scoundrel and a parcel
of swindling thieves in this country (Thackeray) — "Ho s pa30uTblii cTapuk,
Pa30pPEHHBIA ATHM IPOKIATHIM HErOAsSEeM M IMalKOW BOPOB W MOIIICHHUKOB...
HamuxX >Jke anramdad". B pesynbrare 3ToM TpaHchopmamuu ¢pasa,
O3HaYaromas B aHTIUHACKOM TEKCTe HEKOE IMpocTpaHcTBO (in this country),
3aMeHseTcs (ppas3oil, o3HAYAONIECH JTr0eH, HaXOASIIUXCS B HeM ('HaIlMX JKe
aHTJIMYan').

B HEKOTOpBIX MMEpeBOMUECKUX TpPaHCHOPMAITUAX TIPOCICKUBAECTCS TOT
CIlydyaili METOHHMHH, B OCHOBE KOTOPOTO JIeXKaT OTHOIICHUS MEXKIY
MIPEAMETOM W BEIIECTBOM, M3 KOTOPOTo OH cocTouT. Cp. OTHOIIEHHE "Boga
— nver" B caeAyromeM npumepe: Ja He ObI10 ObI MEHS, OHA OBI JABHO YIKe
B Boay kmHyJack ([JoctoeBckuit) — Why, if I wasn't here, she'd have thrown
herself into the river long ago.
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OcoObIM THITIOM TpaHC(hOpPMAIMK SBIISICTCS CHHEKmoxuueckui. [Ipu stom
peub HIET HE O CHHEKJIOXE KaK O IIO3TMYECKOM TPOIEe, OJHOM U3
AKCIIPECCUBHBIX CPEACTB MOATUUYECKON pEUM, a O CHHEKI0XE SI3BIKOBOM WJIH
JISKCUYECKOH, T.e. 0 CIIOCO0e HOMHMHAIIUH, NP KOTOPOM Ha3BaHUE IIEJIOTO
3aMEHSIETCSl Ha3BaHMEM €ro 4YacTH WM, Hao0OpOT, Ha3BaHWE YaCTU
3aMeHsIeTCsl Ha3BaHUEM Iieyioro: W toraa B rpyau MOeH POAMIOCH OTYASHUE
HE TO OTYasiHUE, KOTOPOE JIeYaT AyJIOM IHCTOJIETa, HO XOJIOIHOE, OECCHIIbHOE
oruasiuue (JlepmontoB) — It was then that despair was born in my breast —
not the despair that is cured with a pistol, but a cold impotent desperation
(cp. oyno nucmonema — pistol).

K stomy xe Tumy TpaHcpopMamuu OTHOCSATCS BeCbMa paclpoCTPaHECHHBIE
clIydyad, Koriga B OAHOM H3 A3BIKOB YUYPCKIACHUC, OpraHusanusa HWJIH
Od)I/IHI/IaJIBHOG JIMIIO MMCHYIOTCA IIO0 HAa3BaHWIO YJIMIBI WJIIN 30aHUsA, I'IC OHU
HaxXoJsiTCsl, a B IpyroM — TpeOyroT npsiMod HomuHaiuu. Cp. cienyromuit
puMep, B KOTOpoM HaszBauue yauilsl B Heto-Uopke (Madison Avenue), rue
PACIONIOKEHBI KPYITHEHIIINE aMePUKAaHCKUE PEKIIaAMHBIC areHTCTBa, 0003HAYaeT
cam pekiaMHbiii Ou3Hec: Many of the Madison Avenue stars were involved
in the presidential campaign — «B kammaHuu 1o BbIOOpPY MpPE3UICHTA
MPUHUMAIHA yYacTHe MHOTHE '"3Be3nbl" pekimamMHoro Omsneca». Cp. Takke:
Fleet Street cam make or break a politician (Longman) — "Awurauiickas
mpecca MOXET CJeliaTh Kapbepy MOJUTHYSCKOMY IEATENI0 WIIM UCIIOPTUTH
ee"; What does Downing Street think? (Longman) — "O uyem aymaer
AQHTIUHACKOE TPaBUTENBCTBO?" 31eCh Ha3BaHUE YIHWIIBI, TJE PACHOIO0KECHBI
pemakiuy OoNbIIMHCTBAa KpymHeimux anriwmiickux raser (Fleet Street)
CIY)XHT O0O0O3HAUCHHWEM aHTJIMMCKOM TmedaTH, a YJWIa, T HaXOASTCs
PE3UICHIIMK MPEMbEP-MUHUCTPA U KaHIIEpa Ka3HAYCHCTBA, aCCOLUUPYETCS C
MIPaBUTEIHCTBOM BenmmkoOpuranum.

BumHoe MecTo cpemM CeMaHTHYECKMX IPpeo0pa3oBaHWN  3aHHMAIOT
MeTadOpUUYECKUe TPaHCPOPMAIIMH, B OCHOBE KOTOPBIX JISKAT OTHOIICHHS
CXOJCTBa, aHAIOTHMM. BecbMa MIMPOKO pPacHpOCTpaHEHa, HampUMeEp,
MeTaopuzaius, KOTOpas COCTOMT B  3aMEHE  HeMeTa(pOopUIeCKOro
BhIpakeHus MetadopuueckuM: ...and here Jephson thought of Mason — let
him counteract that if he can (Dreiser) — "Tyt xedcon mogymai o
Meiicone: mycTh-Ka mompoOyeT orouth Tako ymap!" IlpudmHBl STOU
TpaHcopMaliu B KOHEUYHOM CHUETE KPOSATCS B CEMAaHTHYECKOH CTPYKType
AHTJTUHCKOTO riarojua counteract. Ero TepBOE 3HAYCHUE
'IPOTUBOICHCTBOBATh, MPETSATCTBOBATE' SBHO HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY,
a BTOpOE 3HAYCHHE 'HEHTpaIM30BaTh' XOTS M TOIXOJUT IO CMEBICIY, HO
HEMPUEMIIEMO CO CTHIMCTHYECKONH TOukM 3penus. Cp. Takke CICIyIOIIue
mpumepsl: Ctapas u sxankas mytka! (JlepmouToB) — A threadbare witticism;
— 3aBs3ka ecTh! — 3aKpuyan s B BOCXHINEHHH, — OO0 pa3BA3Ke ITOM
koMeauu Mbl moxjomnoueM (JlepmontoB) — "The plot thickens," 1 cried in
elation, "and we shall see to the denouement of the comedy."

B mpuBeneHHBIX mpUMepax pedb HAET O JIGKCUYECKUX (T.€. MPUBBIYHBIX,
CTepThIX)  MeTadopax, KOTOpPbIE HE  HApyIIalOT  3KCIPECCUBHOU
SKHUBAJIEHTHOCTH MCXOIHOTO M KOHEYHOro BbICKasbiBaHuil. Tak, threadbare
'W3HOIICHHBIH, IOTPENaHHBIN' PEryIsIpHO HMCIOJIB3YETCA B IEPECHOCHOM
3HAYCHUH 'cTapblii, H30UTHIH' (cM. threadbare joke 'm30uTas myrtka'). Ycroii-
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YMBOCTBIO XapakTepu3yercss M cioBocoderanue the plot thickens 'wnTpura
CTaHOBMTCS BCE CIIOXKHEE, 3aBapUBACTCS Kallla'.

Hepenxo metadopuzaiims compoBoxkaaetcs (pa3eosiorn3alyeii UCX0IHOro
BBIPXKEHHS, TPEBPAIICHUEM €ro BO (hPa3coIOrMYECKY0 €AUHHILY — OOBIUHO
BO (hpaseonornyeckoe eauHCcTBO: " ...Don't be scared. You ain't mo worse then
the rest of us..." (Dreiser) — " — ...He poOeii, MbI TyT BCE€ OIHOIO OIS
sronsl"; When Rawdon and his wife wished to communicate with Captain
Dobbin at the sale, and to know the particulars of the catastrophe which had
befallen Rebecca's old acquaintance, the captain had vanished (Thackeray)

"Korma PosioH ¢ KEHOH... TOCHEHIMIM K HEeMy, YTOObI PACCIIPOCHTL O
KatacTpode, OOpYIIMBIIEHCS Ha CTapblX 3HAKOMBIX PeOekKH, HaIlero
npusTens yxe u cien npoctein”; Everything was plentiful in his house but
ready money (Thackeray) — "Jlom ero ObuUI MOJIHAS Yallia, B HEM ObLIO BCE,
KpOMe HATMYHBIX JIcHeT "'

MotuBbI 3THX TpaHchopMarmii pa3nuunbl. B "TomkoBOM ciioBape pycckoro
sseika" moxn pea. J.H. VmakoBa ¢paseonorusm odnoco nons s1200a
COMPOBOXKIIACTCS TIOMETaMH pasze., am. Jlymaercs, 4YTo CTHIMCTHUYECKAs
OKpacka sIBWIAach B JaHHOM Cliydae PELIAlONIUM KpUTEpHEeM IpU BBIOOpPE
COOTBETCTBHS IIPOCTOPEYHON (Ppa3e B MCXOOHOM TeKcTe (you aint no worse
then the rest of us). B cienyromem nmpumepe BeIOOp (hpaseoiiorusma u cjied
npocmell  TIPOJWKTOBAaH  OE3DKBUBAJICHTHON  IpaMMaTHUeCKOl  (popMoit
opurnHana (mirockBammepdekT) the captain had vanished 'kamuran xk ToMy
BpeMeHH yrke ucues'. HakoHell, B mociieiHEM TPUMEPE PEIIAIOILYIO POJib, I10-
BUJIIMOMY, ChIMPAJIA COYETAEMOCTHBIC (DAKTOPBI (CP. HEOTMEUEHHOCTD B PYCCKOM
s3bIke (hpassl 'JJoM ObLT OOMITBHBIN/ M300MITHHBII ).

Cpenu 0€33KBUBAICHTHBIX (BopM, Tiepeada KOTOPHIX HEPEIKO BIIEYET 3a
co0o0#i (hpa3eosoru3anuio, CIeayeT OTMETUTh M YK€ YIIOMHUHABIIHECS BBIIIC
PYCCKHE IMPHUCTAaBOYHBIC TUIArOJIBI C 3KCIPECCHBHOM KOHHOTammeu: W, mpaso,
BCSL TYT BOGHHO-ITMCAPCKas AyIia MMPOIISIHYJIa: pasry/IsThCs Obl B XOTEIOCh, U
TaJIaHT IIPOCHTCS, Ja BOPOTHUK BOCHHBIM TYyro Ha KpIOYOK CTSHYT — ...and,
indeed, you can see the very soul of the military scribe peeping out: a desire
to throw caution to the winds and give full play to one's talent but the
military collar is drawn too tight around the neck. B 3ToM oTpbIBKE pyC.
pazeyasamucs 'math cebe BOIO, HauaTh IEHCTBOBATH CBOOOIHO, O€3 CTECHEHUI'
MIPUPABHUBACTCS KOHTEKCTYalbHO K aHIJIMKCKOMY (paszeosiorusmy throw
caution (prudence) to the winds 'oTOpocHTE cliep>KaHHOCTh, OCTOPOKHOCTB'.

HHuoraa npramHOM (hpazeonoruzanyn seisiercs "dpaseosormueckas jJakyHa'"
(oTcyTcTBHE (hpa3eoJOrHMUeCKOM CIUHMIBI) B HMCXOIHOM S3bIKE, TAe HaHHBIA
CMBICIT BBIPAKACTCS IKCIIPECCHBHO OKpaIIICHHBIM [IEPEMEHHBIM
cnoBocoueTanneM. Cp. CeIyIOIMKA TpUMEp, TIe PyCccKor ¢pase miuadenyes
mobum (T.e. TOOUT MOJIOJICHBKHX KECHIIWH) COOTBETCTBYET aHTIHiicKas cradle
snatcher (ot snatch wam rob the cradle): [la sto Adanacuio MBaHoBHUy B Ty
’Ke TIopy: 3TO OH MiajeHIeB oot (JloctoeBckuit) — Why, that's the sort of
thing Mr. Totsky would do: it's he who's the expert cradle snatcher.
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Hpyrum  TumoMm  MeTadopudeckoil  TpaHC(OpPMAIIUM  SBISIETCS
peMeTadopu3arys — 3aMeHa OJHON MeTadopbl JIPYTrow:

— BbI HUKOTO y HUX HE BUIEIH CEroHs?

— Hampotus, ObUT OJUH aAbIOTAHT, OJIUH HATSHYTHIN TBapIeell U Kakas-To
JlaMa U3 HOBOTIPUE3XKUX (JIepMOHTOB) —

"You didn't meet anybody else at their place today, did you?"

"Yes, I did. There was an adjutant, a starched guardsman, and a lady, one
of the new arrivals."

3nech pycckas Meradopa, acCOIMHPYIOIIAICS C YEM-TO TYTO 3aTSHYTHIM,
HanpsDKEHHBIM, W aHTIIMHCKass MeTtadopa, OCHOBAaHHAS Ha TIEPEHOCE MCXOHOTO
3HAUYCHUS  'HAKpaXMaJICHHBIM, TPHPABHUBAIOTCA APYyr K JOpPyry B
KOHTEKCTYaJTbHO-CMBICJIOBOM PeaTi3alii — "JOITOPHBIM, CKOBAHHBIH'.

[Togo6HO MeTadopuzanuu, pemeradopH3anms YacTo MPEACTaBIseT coOOk
TIPOLIECC, CBSI3aHHBIN C (hpaseoNoru3anyeii, HO eCy IpH MeTapOpH3aIH 00BIYHO
MIPOMCXOMUT ~ 3aMEHA  CJioBa WM CBOOOJHOTO CITOBOCOYCTAHMS
(dpazeonoruueckoii  eguHHUIICH, TO HOpH  peMeTadopu3alUU  OJHA
(pazeonornueckas eIMHAIA 3aMeHsieTcs apyroi: ...and poor Sedley opened
his pent-up soul... (Thackeray) — "...0egusra Cemam u3nmi riepen HeH mymry...";
"I'm not the man to stand in my girl's light" (Dreiser) — "He Takoil s
YeJOBEK, YTOOBI CTAHOBHUTBCS CBOEH J04yke momepek mpoporu". B aTom
IepeBo/Ie aHIIMICKas dhpa3eosorudeckas equaua to stand in somebody's light
3aMEHSIETCS €€ PYCCKUM (Ppa3ecoIOTHUECKIM SKBUBAJICHTOM CHIOSMb HA Ybell-Tl.
dopoce, YTO CBS3aHO C 3aMeHOM MeTadop M JISKAIIMX B MX OCHOBE 00pa3oB
(‘3acTIOHATH KOMY-JI. CBET' 1 'OBITh TIPETIITCTBHEM KOMY-H.').

Pemeradopmzarms u cBs3aHHas ¢ Hell cMEHA O0pa30B YacTO MPUMEHSIOTCS
npu mepeBojie mocnoBui: Who was the blundering idiot who said that "fine
words butter no parsnips"? (Thackeray) — «Yto 3a Bpaib W HIUOT CKazall,
OyaTo "GacHSIMH COJIOBBS HE KOPMSIT'' 7%

OpHako TiepeBoj, (Ppa3coIOTHUCCKUX CAMHUI] JAJIcKo He BCEraa BIICYET 3a
coboii pemeradopuzanuio. Hepenko meradopa M Jexamuii B €€ OCHOBE
o0pa3 COXpaHSIOTCS. DTO UMEET MECTO OCOOCHHO YacTO NpH IEPEBOJE TaK
Ha3blBaCMOW  HWHTCPHAI[MOHAIILHOM  (hpa3eojiorvu, T.e.  (ppa3eosIOrHHy,
CYITIECTBYIOIIEH BO MHOTHX SI3BIKAX M BOCXOISIIECH K OOIIEMY MCTOYHHUKY —
aHTHuHOM Mudonorun, bubmuu u np. (o mepeBome (Ppa3coIOTH3IMOB CM.
[Kyaun, 1984, 10—11]): Don't think I don't appreciate what a Job it is to
keep this stockyard clean. It's the Augean stables every day of the week
(Updike) — "TloBepwTe, s TOHUMAXO, YTO 3TO 3HAYUT — IOJICPIKUBATH YHCTOTY
B 3TOM CBUHapHHKe. Hacrosiye aBrueBbl KOHIOMHAN. M Tak kaxxaslid geHs'; His
was a voice in the wilderness. Mrs. Bunting ignored all protests (Greenwood)
— "Dro OBII IJac BOIHUIOIIETO B MycThIHE. Muccruc banTuHT He oOpamaia
HHKaKoro BHHUMaHWg Ha ero mpotecThl'; He said she wore herseif out
cooking and washing for so many men, and "the game is not worth the
candle" (Prichard) — "OHa coBceM H3BeIach, CTUPAs U CTpsIIasi, TOBOPHII OH, U
BOOOIIIE UTpa HE CTOUT CBE'.

B mepBoM mpuMepe OOIMIM HCTOYHHKOM AHTIIMHUCKOTO (pa3eosormma u
€ro PYCCKOTO SKBHUBAICHTA SBISCTCS Tpedeckas MuGOJIOTrHsI, a BO BTOPOM —
bubnus. B mociemHeM mpuMepe M PYCCKHN M aHIIIMMCKHMN  (hpa3eoIOrU3MBbl
BOCXOZAT K (ppanIry3ckoMy le jeu ne vout pas la chandelle.

JpyruM criocobom nepenadn Gppazeoornueckux eIMHuIL Oe3 peMera-
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(hopuzaluu  SBISETCS JIOCJIOBHBIN TIEPEBOJI, WCIOJIB3YEMbIM B TeX CIIydasx,
Korja o0pas, JIeKalluii B OCHOBE (DPa3eosIorHueckoi €IUHHUIIBI, HACTOJILKO
MPO3padeH, YTO OH MOXKET OBbITh COXpaHEeH B mepeoje. [loOymurenbHOU
MPUYHHOM TAKOTO PEIICHHUs OOBIYHO CIY)KUT OTCYTCTBHE (hpa3cosIOrHIECKOro
sKBUBaNeHTa (" (Ppazeonormyeckast JakyHa'") B A3bIKe IIepeBOa;

— Bonka 0osThcs B Jlec He XOIUTh! — ¢ ycMmemkod 3ameTmiia Hacrachs
OunmunmorHa (JloctoeBckuit) — “If one is afraid of wolves, one doesn't go
into a forest', Nastasya Philippovna observed with a smile;

"I'll be damned if he isn't stealing most of my thunder," thought Mason to
himself at this point (Dreiser) — " — UYepT mobepu, a Beb OH BOPYET MOU
TPOMBI 1 MOJTHUH, — IO yMaJl IpH 3ToM Meiicon".

Hakonen, eme omma B TpaHchopMaimii oOpa3yroT Te, KOTOpbIE MOXKHO
00BEIUHNUTL MMOA OOIKMM Ha3BaHueM "memeradopuszaryg”. CyIIHOCTE HX
3aKJIFOYACTCSl B TOM, YTO METa(OPUYECKOE BBIPAKCHUEC B MCXOJHOM TEKCTE
3amMeHsieTcs HemeTadopuueckuM B KoHeyHoM. [Ipu sToM Hemeradopuieckoe
BBIDDKCHHEC MOXKET OOHAPY)XUBaTh CaMble Pa3MYHbIC OTHOIICHUS K
MeTapopUYeCKOMY THIIA TEX, KOTOPbIC OBLTM OIMCAHBI BHINIC B CBS3U C
METOHUMHUYECKMMHU TpaHchopmarwsimu. Cp. CHEAYIOIIUIA TpuMep, TAC 3TH
OTHOIIICHUS TIOANAIA0T MO KaTeropuro "cocrosiHue — neiictBue’: She stared
out of the window, a world away (Gordon) — "OHa cMoTperna B OKHO, JyMast
0 coeM".

OpmHako dalle BCEro HCIONB3YSTCS  HMHTEPIPETAIOHHBIA  TEepPEBO,
packpbIBaronmi cMbIc Metadopbl B gaHHOM koHTekcte: While the present
Century was in its teens, and on one sunshiny morning in June there drove up
to the great iron gate of Miss Pinkerton's academy for young ladies, on
Chiswick Mall, a large family coach... (Thackeray) — "B omHO sicHOe
WIOHBCKOE YTPO HAYaJla HBIHEIITHETO CTOJCTHUS K OOJIBIIINM YYTYHHBIM BOPOTaM
MaHCHOHA JJIS MOJOJBIX JICBUI] T[OJA HadyaoM MHUCC [IMHKepTOH,
PacTIONOXKEHHOTO Ha YUM3BUKCKOM AJliee, MOJAKATIIIA... BMECTUTEIIbHAS CeMEHHAs
Kapera'.

Bripakenue in one's teens OykBainbHO 03Ha4aeT 'B Bo3pacte ot 13 o 19 ner'

(cp. teenager 'mompocTok, toHomIA'). B mpHBeAeHHOM NpHMEpe MEpPEBOIIMK
CHMUMaeT MeTaopy M PacHIM(POBBIBACT €€ JCHOTATUBHBIA CMBICA B JaHHOM
BBICKa3bIBAaHUU: HAUANO HblHeutHeeo cmonemus. OUYEBUITHO, peub (haKTUYESCKH
uaeT o BTopoM necsaTwieTnu XIX B., HO TEPEBOMYMK CUEN TAKYHO CTCIICHb
KOHKpETH3allMM  V3MINHeH. B JaHHOM  clyyae  OCHOBHBIM — MOTHBOM
TpaHchopMaImu SBISETCS OC39KBUBAICHTHOCTh MCXOTHOTO BhIpaXKCHUs. Tak ke
KaK ¥ B JIPyTHX BUAaX METa(QOPUIECKOTrO MEPEBO/IA, 3/1€Ch YacTO (DU PHUPYIOT-
MeTadopbl, SKCIIOHEHTaMU KOTOPBIX SABJISFOTCS (ppaseornornueckue eauHUIbL [Tpu
3TOM  TEPEeBOA  SIBISICTCS  OJHOBPEMEHHO  AeMeTaopI3yIOIMM |
nehpa3eoOru3UPYIONIM: CHIUMass MeTadopy, OH 3aMeHseT (hpa3eosIOrHUecKyr0
SIUHUILY TICPEMECHHBIM HEMETa(hOPHUYECCKUM CJIOBOCOUYETAHHEM, BBHIPKAIOIINM
KOHKPETHBIN CMBICIT:
— IInoxoe nemo B YyOM NHPY IOXMEIbe, — CKazan s [ puropuro
AJnekcaHIpoBUYY, TIOMMAB €T0 3a PyKy, — He JIy4lIIe JI HaM [TOCKopee yOpaThes?
(JIepmontoB) — 'Bad business to get mixed up in this.'l said to Grigory
Alexandrovich ds I caught him by the arm. 'Hadn't we better clear out as fast
as we can?'

Pycckuit dhpaseonorusm 6 uyscom nupy noxmenve 'HEPUITHOCTD U3-32
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NPYTHX, U3-3a 4€ro-H. MOCTOPOHHEro' U aHruickas ¢pasa to get mixed up in
this oTHOCSATCA Apyr K APYry Kak CJAE€ICTBHE W NPHUYMHA. AHAJOTHYHBIE
SBJICHUS OOHApyXHMBAIOTCI B TIIEPEBOJC M TOIJA, KOIrja OOBEKTOM
MpeoOpa3oBaHusl SBIISIOTCS KOMITAPAaTHBHBIC (hpa3eosoruueckue eauuuinl. Cp.
CIICYIOIIMIA TIpUMEp, TIie pedpaseonoru3aims U CBI3aHHas ¢ Heil 3aMeHa oOpasa
COIPSDKEHBI ¢ 3aMEHOM OJHOTO CTEPTOrO, MPHBBIYHOTO CPABHEHHS IPYTHM:
Bamn XapaKTep A CUUTAI0 COBECPIICHHO CXOAHBIM C MOMM U OYUCHB pajia: KaK IBC
kari Boabl (JlocToeBckuii) — 1 consider that you have the same kind of
nature as I have —we're as like as two peas. Cp. apyroii mepeBoa 3TOr0 XKe
orpeiBka: I think your character is exactly like mine, and I'm glad of it —like
two drops of water.

[NombITKa COXPAaHHUTh TOT YKe 00pa3, MPEANPHUHATAS W3BECTHBIM aHTJIMHACKUM
nepeBoaurkoM J[. Marapiakom, siBHO HecocTosTenbHa. Ee MOXXHO ObUTO ObI
CUUTATh OHpaB):[aHHOﬁ JIMIIIb pu HaJIM4YnUn B AHIJIMMCKOM  SI3BIKE
"(bpazeonormdyeckoii  JakyHbl'. OpHako Ha caMOM  JieJie  aHIIMICKas
(paseomoruueckas eauHuia as like as two peas BITOIHE aIeKBaTHO IE€peaacT
CMBIC UCXOMHOTO BhIpakeHus (mepeson FO.M. Katmepa). Cp. Tarxke mpumep
BBEJICHUSI B TEKCT CPaBHEHUS B IpoLiecce (hpa3eosIork3aliid UCXOMHON (HOPMBI:
Ho, onnako, 4T0 e yIMBUTEIBHOTO B MOSBICHUU KH:35? Jleno sicHoe, Jeio
camo 3a cebs rosoput! ([ocroeBckmit) — But what's so surprising about the
appearance of the prince? It's as plain as pikestaff. It speaks for itself.

Jlo cux mop peub IUia O JIGKCMKO-CEMaHTHYECKUX TPaHC(OpMAIUAX B
4yrcTOM Bue. Hapsimy ¢ HUMH CYIIECTBYIOT ¥ KOMIUICKCHBIC TPaHC(HOPMAIIHH,
[IpeIyCMaTPUBAOLIHEC OJTHOBPEMEHHBIC Mo (UKAIH JICKCHKO-
CEMaHTHYECKOM M CHHTaKcH4YecKonW CcTpykryp. K dwmcmy Takoro popa
KOMIDIEKCHBIX TpaHc(opMamyii OTHOCHTCS TaK HA3bIBACMBIN 'aHTOHUMHYECKHI
mepeBo". B Teopum mepeBoja 3TOT TEPMHH OXBATHIBAECT IIUPOKHH KpyT
siBiicHui. TIoNOKEHHOE B €r0 OCHOBY IOHSTHE BKJIHOYAeT 00a 3HAYCHUS,
OXBaThIBacMBIC TEPMHUHOM "aHTOHHM': 1) cI0Ba, UMEIOIIKE B CBOEM 3HAYCHUU
KaueCTBEHHBIM MPHU3HAK U [TOTOMY CIIOCOOHBIE IIPOTUBOMOCTABIISITECS APYT APYTY
KaK ITPOTHBOIIOJIOKHBIC IO 3HAYEHHIO, W 2) CJIOBa, NMPOTHUBOIOCTABICHHBIC
JpyT IPYyTy Kak IIPOTHBOIOJIOKHO HampaBlICHHOE JeicTBHE [AxMaHOBa, 1966,
50]. AHTOHMMHYECKHI II€pEBOJ B IIEPBOM 3HAYCHHM HA30BEM COOCTBCHHO
AHTOHUMHYECKUM, a BO BTOPOM — KOHBEPCHUBHBIM.

CoOCTBCHHO aHTOHMMHYECKHMH ITEPEBOJ OCHOBAaH HA IPOCTOM JIOTHYECKOM
MpaBUJIe, COTJIACHO KOTOPOMY OTPHIIAHHE KAKOrO-THOO IMOHSTHS MOYKET OBITH
MPUPABHCHO K YTBEPXKACHUIO CEMAHTUYECKHA MPOTHBOIOCTABICHHOIO €My
MPOTHUBOMOJIOKHOrO  MOHATHS. Il0  CyTH [eida, Ha  BHYTPHUSI3BIKOBOM
AHTOHMMHYECKOM TIICPEBOJIC OCHOBAHbI TAKHME CIIOBAPHBIC OKBHBAJICHTBI, Kak
HesepHblil! owibounblil, Hesvicoxkuil 1 nuzkuti, neoanexuti! Onuskui. Hanbornee
YacTO aHTOHMMHYCCKHI TIEPEBOI PEAI3yeTCs KaK 3aMEHa SI3BIKOBOTO BBIPAYKEHHS
(croBa, CIIOBOCOYETAHMS) €r0 AHTOHHUMOM C OJHOBPEMEHHOH 3aMEHOM
YTBEPIUTEIHLHON KOHCTPYKIMM OTPHIATSILHOM M HaoOopoT. KomOuHamus
JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM Omepalyid IPHAAeT 3TOMY BHIY
IepeBOTYECKOM TpaHChOpMallii KOMIDICKCHBIM Xapaktep. Cp. clemyromui
npumep: Wie bald hat man hier den Wunsch, jemanden bei sich zu haben —
How quickly do you get the wish not to be by yoursell.
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B 3ToM OTpBIBKE U3 TIEpEBOJIa HEMEIIKOI'O paccKka3a Ha aHTJIMACKUN SI3bIK
Hemerkas ¢pasza jemanden bei sich zu haben 'mmers KOro-i. psgom ¢ coooit'
CEeMaHTHYECKU IIPOTHUBOIIOCTABIICHA aHTMHCKON (hpase to be by yourself 'ObITh
OIUHOKHM'.

WNHorma HE0OXOMUMOCTh B aHTOHMMHUECKOM TIEPEBOJIC BO3HUKACT IIPU
repeBoge (paseonorm3moB. Tak, (paseonorndeckas emuanna keep a stiff
upper lip nepeBoautcst B "AHIIIO-pycckoM (paseosornyeckom cioape” A.B.
Kynmna kak 'He TepsTh MyKecTBa', 'HE MajgaTh AyXOoM', 'HE BemaTh HoOca'.
Hapssny ¢ o»tumum  "oTpumaTenbHBIMH" — BapHaHTaMH  ITPUBOIATCS
"yTBepAUTENbHBIE" — 'COXPAHSATh MPUCYTCTBUE MyXa', TPOSIBISTH BBIICPIKKY'.
Bbibop BapuaHTa OmpemenseTcss CEMAaHTHYECCKUMH M CTHJIMCTUYCCKUMHU
¢axropamu. Cp. clemyronye MpUMepbl aHTOHUMHYECKOTO IepeBojia 3TOro
¢paseomoruzma: I want you to keep a stiff upper lip, whatever happens
(Dreiser) — " Uto ObI HH CITy4HIIOCH, OTEII, MPOIITY TeOs, He YHBIBaK'"; "Y ou can
talk all you want', suggested Jephson genially, 'So long as you don't say
anything. And the stiff upper lip you know' (Dreiser) — "T'oBopure, uto
XOTHUTE, — Beceno noydan ero J[xedcoH, — iuIb Obl HAMYEro He cKa3aTh. He
BeraiTe Hoca'.

Jlymaercsi, 4To U B TOM, U B IPYTOM CIIy4ae COXPaHAUMe npucymcmeue 0yxa
WIH nposieisime 6v10epiicKy ObUIO ObI CTHIIMCTUYECKH (2 BO BTOPOM Ciydae U
CEMAHTUYECKH) HETTPUEMIIEMO.

Jist "aHTOHMMOB", KOTOpPBIE NPOTHUBOIOCTABISIOTCS IPYT IOPYTy TpH
AHTOHMMHUYECKOM TIEPEBOJIC TIOPOM  XapaKTepHa HE CTOJBKO IOJISIPHAS
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTh TPU3HAKOB, CKOJBKO ITPOTUBOIOCTABJICHUE HAINYUSI
JIAHHOTO TpU3HaKa ero orcyrcTBHiO: 'Not now, Mr. Sedley', said Rebecca
with a sigh (Thackeray) — " — B apyroit pa3s, muctep Cemin, — ckasana
Pebekka co B3moxom". B jmaHHOM cilydae aHrj, nOw W pyc. 8 Opyeoil pas
OPOTUBOCTOSIT JPYyr Apyry HE Kak BBIpaXamomue AauaMeTpalibHO
MIPOTUBOIIOJIOKHBIE TMOHATHSA, a KaK KOHTEKCTYaJbHO OO0YCIIOBIICHHBIC
"OKKa3MOHATPHBIC ~AHTOHUMBI', OJWH W3 KOTOPBIX OTPHUIACT MPHU3HAK,
BbIpakaeMblil IpyruM. B camoM Jene, not now Kak OTBET Ha MPEAJIoKEHNE
WIM TPUINAIICHHE MOXET O3HauaTh JF000H HEONpeIeCHHBII MOMEHT B
Oyaymem. BreiOop BapuaHTta (8 Opyeou pasz), TO-BUOVMMOMY, MOTHBHPOBAH
PEUEBBIM 3TUKETOM: MTO-PYCCKH 3TO BOKIIHMBAs (hOpMyJia OTKa3a.

Ilopoii  aHTOHMMHMYECKHM  TIEPEBOJI  MPHUMEHSETCS MpU  Tepeaade
"CHHTaKCHYECKUX ITaMoB" TUma it was not until...: It was not until the old
lady was ensconced in her usual armchair in the drawing-room... that the
conspirators thought it advisable to submit her to the Operation (Thackeray)
— "JInms Tocie Toro, Kak crapas JieIy Iorpy3uiIach B CBO€ OOBITHOE KPECiIo
B TOCTHHOMH... 3aTOBOPIIUKH PEIIMIIN, YTO TIOpa MPUCTYIUTE K OTeparmu’.

KonBepcuBHbIe TpaHChOpMALUE TaKKe XapaKTEPH3YIOTCS CEMaHTUIECKOM
MIPOTHUBOIIOCTABICHHOCTRIO ~ TIPWU3HAKOB.  [Ipm  3TOM, Kak  TIpaBuIIo,
MIPOTHUBOIIOCTABIIAIOTCSL APYT NIPYTy pa3HOHAIIPaBICHHbIE NEWCTBHS (THIIA
youms — nocubnyms, oasamvs — noaysams W Op.). B pesynbrare Takoro
poJla 3aMEHBI aKTaHT, 0 T KOTOPOT'O HMCXOIUT OEHCTBUE (T.€. €ro CyOBEKT),
TIpeBpaIIaeTcs B aKTaHTa, Ha KOTOPOTO 3TO JACHCTBHE HAIPaBIIEHO (T.€. B €T0
00BEKT) HJIIH B OOCTOSITEIICTBO, M HA000pOT. TakkM 00pa3oMm, 311ech, KaK U B
COOCTBEHHO aHTOHUMHHBCKOM TIEPEBOJIC, , JICKCHKO-CEMaHTHIECKAsT
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TpaHcopMaIMs CONPOBOXKIACTCS TpaHchopMalueit cuHTakcuueckoit. Cp.
CICAYIONMIMM MpuMep: — S HE XOTeJ C BaMH 3HAKOMUTBCS, — TIPOJIOJDKAT S,
— MOTOMY YTO Bac OKPY’KaeT CJMIIKOM TycTas TOJNa MOKIOHHHKOB, W S
Oosicss B Hel mcue3nyTh coBepiieHHo (JlepmonroB) — "I did not wish to
meet you", I continued, "because you are surrounded by too great a crowd
of admirers and I was afraid it might engulf me completely." 3neck ncxomHoe
BBIP@KCHHUE, TJIC TIATOJ UCYe3HYMb, 0003HAYAIONIMN JCHCTBUE, CYOBEKTOM
KOTOPOrO  SIBJSICTCS  JIMIIO,  BEOyIIee  I[IOBECTBOBAHHE,  3aMEHSETCS
MTPOTUBOIIOJIOKHO HAMpaBJeHHBIM jeicTBUeM engulf, 00bEKTOM KOTOPOro
SIBJIICTCSI TO K€ JIUIIO.

OpauM 13 HamOoJlee YacThIX MOOYIUTEIBHBIX MOTHBOB, 3aCTaBIISIOIINX
MEPeBOIYMKA TMpHOEraTh K KOHBEPCHBHBIM TPAHC(OPMAIIUAM, SIBISOTCS
pasnuuKs B A3bIKOBOM  pealu3aliid KOMMYHHUKATHMBHOW  CTPYKTYPBI
(axTyanpHOrO WieHEHNs) BHICKA3hIBAHMSI.

OOmen3BecTHa 3aBUCUMOCTDh CTEIIEHH JKECTKOCTH TOpPSIKa CJIOB OT
HAJIMYUST WIA OTCYTCTBHUSI B SI3bIKE PA3BUTOM CHCTEMBI MAJSKHBIX (ICKCHIA.
Tak, B pyCCKOM SI3bIKE M B T'€PMAHCKHX S3bIKaX (NICKTUBHO-CHHTETHUECKOIO
CTpos (HampuMmep, B HEMENKOM) TIpd OOBIYHOM  Pa3BEPTHIBAHHUU
KOMMYHUKATHBHOW CTPYKTYPbl BBbICKa3bIBaHHsS (OT TEMBI K PEME) 4YacTo
HCTIOJIB3YETCsl MHBEPTHPOBAHHBIN MOpsiok ciIoB (VS) ¢ BEIHECEHHBIM HA TIEPBOE
MECTO BTOPOCTCIICHHBIM YJICHOM MPEYIOKSHHS (momonHeHMEM,
obcrositenibeTBOM) B mo3unuu TeMbl (OVS, Adv VS): B Mocksy npubviia
Odenecayus SNOHCKUX napramenmapues. HumepecHvlll 8b1800 cOendn u3
amoeo oodun uz nabmooamenet — Einen zweiten Schwerpunkt bildet die
Suche nach Wegen... Auf der Grundlage der bisherigen Darlegungen kdnnen
wir den Kommunikationsprozess etwa folgendermassen beschreben...

Cpeny CHMHTaKCHYECKUX CPEICTB, CHUTHAIM3UPYIOIIUX O COOTHOIICHUH 1
MEXIy TEMOW M PEMOUM BBICKA3bIBaHWA, BAKHEWILAs PpOJIb MPUHAIJICKUT
MOPSIIKY ~ CJICAOBAHUS €r0 CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB. C TOUYKH 3peHHUSA
KOMMYHHKATHBHOM OpPraHU3allM{ BBICKA3bIBAHMS CYIICCTBEHHBIM SBJISCTCS HE
CTOJILKO ~ €ro  rpaMMaTtuueckoe  o(hOpMIICHHE,  CKOJIbKO  JIMHEHHas
TIOCIIEI0BAaTEIPHOCTE €0 KOMITOHEHTOB [YepHsxoBckas, 1976, 24—38]. Ora
MOCJICIOBATEILHOCT,  00pa3yeT CBOETO poja MAaTpUIly, KOTOpas MOXKET
3aMOJTHATECS  Pa3HBIMUA  (POPMATBHBIMU  3JIEMEHTaMU  mipeiokenus. Otcrona
BO3HHUKAIOT CHHOHUMHYECKHE OTHOIICHHS MEKY BbICKa3bIBAHUAMU, UMEIOIIMMU
Pa3IMYHYI0 CHHTAKCHYECKYI0 CTPYKTYpPY, HO COXPAHSIOIIUMU OJUH M TOT XKe
MOPSZIOK  Pa3BEPThIBAHUSA KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATHBHOH  CTPYKTYPBIL
WHuTepecHble MpUMEPBl TaKOTO POAa CUHOHUMHHU B PYCCKOM M HEMEIIKOM
si3bIkax mpuBoauT M.M. 'yxman: Hoebie doma cmposim y Hac muamenvHee u
bvicmpee — Die neuen Hauser baut man bei uns sorgfaltiger und schneller;
Hoevie doma cmposimes y nac muwamenstee u bvicmpee — Die neuen Hauser
werden bei uns sorgfaltiger und schneller gebaut [Guchman, 1976, 28-29].

WNuaue 00CTOMT 1en0 B A3bIKAX AHAIMTHYECKOTO CTPOs, TaKUX, Kak
AHTJIMIACKHH, TA¢ (PUKCUPOBAHHBIA TMOPSIOK CJIOB BBIIOJHSACT IPAMMATHUICCKYO
(YyHKIOUIO, aHAIOTHYHYH (YHKIUH TaueKHBIX (UIEKCHH B SI3bIKaX
CHHTETHUYECKOT'O CTPOSI, U II¢ BO3MOKHOCTH HHBEPCUH I'Opa3i0 OrpaHYeHHEE.

Bmecre ¢ TeM B aHMIMHACKOM SI3BIKE CYIIECTBYET KOMITCHCAITMOHHBIN
MEXaHH3M, KOTOPOI'O MbI YK€ KacaJliCh BBIIIE, TOBOPS O MPUYHNHAX CEMaHTH-
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4ecKuX TpaHchopmaiuii. ITOT MEeXaHHM3M IO3BOJISET IHUPE HCIOJIb30BaTh
MPsIMON TIOPSZIOK CJIOB, MPH KOTOPOM TeMa COBIAJAET C IOJUICKAIIUM, a
peMa — ¢ TJarojoM-ckasyeMbiM. [IpM 3TOM CEMaHTHYECKUN Juana3oH
IJIaroJIOB, COYETAIOIIMXCS C TOJJICKAIMM (areHCOM), XapaKTepH3yeTCs
3HAYUTENBHO OOJIbIIEH IMUPOTOH, YeM Yy S3BIKOB C OTHOCHTEIBHO
CBOOOJHBIM TOPSIKOM CJIOB M IHPOKO Pa3BETBICHHON CHCTEMOM
MOP(HOJIOTHYECKMX MapKepOB MajeKHbIX oTHOIIeHUH: Every hour and every
minute document the monstrous crimes committed by the imperialists
against the newly liberated peoples; The coming campaign must see the
smashing of the National Front vote.

B »sTux mpumepax HaONIOZAeTCS CMBICIOBOW CHBUT, KOTOPBIA MOXKHO
Obut0 OBl Ha3BaTh '"TEPCOHU(HMKALUCH": MOIEeKAIIEMY-CYIIECCTBUTEIIEHOMY
CO 3HAYEHHUEM HCOJYIICBICHHOTO TNpPEAMETa MPHUIKMCHIBACTCS  POJIb
HCTOYHHMKA JCUCTBHS, KOTOPOE OOBIYHO ACCOLUHPYETCSA C OIYIICBICHHBIM
npeaMeToM. B aHIIMIICKOM f3BIKE B KayecTBE IOJIeXalllero-areHca mnpu
IJIarojie Co 3HaAUCHUEM aKTUBHOIO JCHCTBHS, Kay3UPYIOIIETO OMPEICICHHOS
COCTOSIHUE, MOTYT BBICTYIIATh CYIIECTBUTEIbHBIC CO 3HAYCHHUEM IIpoliecca,
COCTOSIHHS, COOBITHSI, MECTa, BPEMEHHM, a CaMO IPEIUKATUBHOE SIPO
BBICKa3blBaHUS  MOXET  BBIpPOXKAaTh  Kay3ajbHbIE,  TEMIIOPAJIbHBIC,
MPOCTPAHCTBEHHBIC U UHBIC OTHOIICHUSL.

Jns mepeBoja MOMOOHBIX BBICKa3bIBAHUHA MPUMEHSIOTCS KOHBEPCHBHBIC
TpaHchopMaIuy, B X0A€ KOTOPBIX TJIAroJl 3aMEHSETCSl €r0 KOHBEPCHUBOM, a
MOJISKAIIEE-areHC — OOCTOSTENLCTBOM BPEMEHH, MECTa, IIPUUYMHBL U T.I1. B
TO € BpeMs TOPSIOK pa3BepPTHIBAHUS KOMMYHHUKATHBHOW CTPYKTYPBI OT
TEMbl K pEMe OCTaeTCs HEM3MEHHbIM. Hidke MpHBENCHBI COOTBETCTBYIOIIHE
MPUMEPBI aHTTIUHUCKUX NPEUI0KEHUH, TEPEBEACHHBIX HA PYCCKHU SI3bIK:

(1) Bad weather brought Concorde-002 down on a sudden visit to
London's Heathrow Airport yesterday — Buepa u3-3a nenemHol no2oobi
camonem "Komnkopo-002" eunezanno cosepuiun nocaoxy 6 JIOHOOHCKOM
asponopmy Xumpoy.

(2) The fog stopped the traffic — H3-3¢ mymana ocmanosunoce
O8udiCeHUe MPAHCNOPMAL.

(3) Excitement made the sergeant's voice almost unrecognizable — Om
8030YHCOCHUS 20710C CEPHCAHMA CMATL NOYMU HEY3HABACMBIM.

(4) A survey of 1,100 soldiers in the 173rd US Airborne Division revealed
that nearly one third of the men smoked marihuana — Bo epems onpoca
1100 conoam 173-11 amepuxanckou 6030VULHO-0eCAHMHOU  OUBU3UU
BBISICHUNIOCH, YO OKOJIO MPemu ux Yynompeoasem Mapuxyamny.

(5) The editorial says... —B nepedosoii cmamve ommeuaemcs...

Pazymeercs, mpuBeIeHHBIC MPUMEPHI MEPEBOJA JOIMYCKAIOT HM3BECTHOES
BapbupoBanue. Tak, npemiokerue (1) MOXKeT ObITh NIEPEBEICHO HA PYCCKHIA
SI3BIK W CIICIYIONUM 00pa3oM: Henemuas no2oda Oblia NPUHUHOU 6HE3aNHOU
nocaoxu " Kouxopoa-002" 6 nonoonckom asponopmy Xumpoy. OmHAKO
TaKOH MepeBOJI OKa3bIBACTCS BO3MOXKHBIM JIMIIB OJ1aroaps TOMy, 4TO B HEM
CHMMAaeTCsl TEepPCOHM(pUKAIMA M B TEKCT BKIIOYACTCS DKCIUIUIUTHOC
yYKa3aHWe Ha Kay3albHble OTHOIIEHUS (ObITh mpuuuHOu). Cp.: *Henemnas
1n0200a Nocaoua camouem.

Eciu  paccMaTpuBaTh  COOTHOIICHHE MEXKIY JBYMS  MOJICISIMHU
KOMMYHUKATHBHOM OpraHU3alliy BEICKAa3bIBAHMS (C 3aHUMAIOIIUM HavaJIbHOE
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MOJIOXKEHUE BTOPOCTEIICHHBIM WICHOM IMPEUIOKEHHUS, BRIPAKAIOIIMM TEMY, U
C TOAJICKAIMM B aHAJOTHYHOW (YHKIMH), TO HEMEUKHH SI3bIK C Ooee
pa3BUTOM CHCTEMOW NaASKHBIX (IISKCHH, YeM aHIJIMHCKHNA, HO C MEHee
Pa3BHUTOM, YeM PYCCKHH, 3aHMMaeT Kak Obl ITPOMEKYTOYHOE ITOJIOKECHUE
MEXKIAy HUMH. B OOJIBIIMHCTBE CIydacB B HEMEIIKOM HCIIONL3YETCS MOJIEIb,
CXOJIHAs C PYCCKOM ¢ TOM JHUIIb pa3HUIEH, YTO JJIS BBIPAXCHUS
Ppa3HOHAIPABICHHOCTH JCHCTBUSA B HEM, KaK INPaBWJIO, HCIOJIb3YeTCs
MPOTUBOIIOCTABIICHUE JCUCTBUTEIILHOTO M CTpajaTesibHOro 3anoror. Cp.
mepeBox (1): Die Concorde-002 wurde gestern durch Unwetter zu einer
plotzlichen Zwischenlandung in London-Heathrow gezwungen.

OnHako B HEKOTOPBIX CIydasX, KOTJIa PYCCKUH S3bIK JOMYCKAeT JIHIIb
mozenb Adv VO (Chapter 8 discusses some general considerations — B
BOCHMOM TIJIaBe pAcCMaTPUBAIOTCS HEKOTOPhIE OOIIME ITOJIOKEHUS),
HEMEIIKHA sI3bIK CaHKIMOHUpyeT o00a BapmanTa (In Kapitel 8 werden
allgemeine Gesichtspunkte behandelt; Kapitel 8 behandelt allgemeine
Gesichtspunkte).

OnucaHHbIC BHIIIE TpaHCPOPMALMU Ha pedepeHIMaTLHOM IMOyPOBHE
CEMaHTUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH JaJICKO HE BCET/Ia BCTPEYAIOTCS B YHMCTOM
Bujie. Beille mnpuBOAWIMCH TpUMEphl TPUMEHEHUS JaeMeradopu3allvy,
COMPOBOXKIIAEMOM THIIEPOHUMHUECKUM TpeoOpa3oBanueM (while the present
Century was m its teens... — Hauano wvinewnezo cmoiaemust). CoueTaHus
Pa3ITUYHBIX TUIOB TpaHC(HOPMAIHI HEPEIKO BCTPEUYAIOTCS B paMKax OJTHOTO U
toro e npeanoxenus: 'It kept re awake last night, and [ was trying to hum
it this morning in bed...'(Thackeray) —"—5 He cman m3-3a Baiero meHUs
BCIO HOYb, & CETOJIHS YTPOM B MOCTEITH BCE €IIIe POOOBAT IPUIIOMHUTH MOTHUB" .,
It kept me awake last night... — "SI He cmanm u3-3a Balllero MEHUS BCIO
HOYb..." — WHTEPECHBI NpPUMEpP CHHTE3a JBYX THIOB MEPEBOJUYCCKUX
TpaHcopMaIuii — COOCTBEHHO aHTOHMMUYECKOW M KOHBEPCHBHOM. 3/1eCh
MBI HaXOJIUM, C OJTHOM CTOPOHBI, POTUBOIIOCTABIICHUE aHTOHUMOB (awake —
cnan), a ¢ IPyroi — 3JIeMEHTHl KOHBEPCHUBHOIO MepeBoaa: OOBEKT HCXOIHOM
¢bpassl (Te) npeBpariaercs B cyobekT koHeuHo# (I). Kpome Toro, B ToM *ke
MPE/UIOKCHUN MBI HAXOJMM METOHHMHUYECKYIO0 TpaHchopMmaruio: | was
trying to hum it... — "mpo6oBan NpUIOMHHUTE MOTHB".

[ToppiTOXXKMBasi CKa3aHHOE BBINIE, CIEAYEeT OTMETUTh, YTO CpEIu
MO0y IUTENBHBIX MPUYMH TpaHChOpMalnii Ha pedepeHIIHaTbHOM MOIyPOBHE
0Cc000 BBIIEISIOTCS M30UPATEIbHOCTh S3bIKA 10 OTHOIICHUIO K SIBICHHUSIM
BHESI3BIKOBOTO MUPA, PACXOXKICHUS B CTPYKType CEMAHTHUYCCKUX IIOJCH, B
CEMaHTHYECKON WHTEPIPETAIIMN OJHHUX U TEX XK€ OTPE3KOB BHESI3BLIKOBOM
NEHCTBUTENTFHOCTH, B COYETAEMOCTU SI3BIKOBBIX EIWHHII, B CIIOCO0ax
BBIpaKCHUS KOMMYHHKATHBHON CTPYKTYPBI BBICKA3bIBAHUS,
crunuctudeckue Gaktopsl. OCHOBHBIC TpaHC(HOPMAIIMK HA 3TOM TOJYPOBHE
CBOJIATCS K CICAYIOIIMM THUIIAM: THUIICPOHUMHYECKOMY (JacTHOe—oOIIee),
TUTIIOHUMUYEeCKOMY  (00Illee—YacTHOE), HWHTEPTHIIOHUMHYECKOMY (3aMeHa
OJTHOTO YACTHOTO TOHSTHS IPYTMM B TIPEAETax OJHOTO OOIIETo TOHSTHSA),
CHHEKIIOXMYECKOMY  (JacTb—IIeNIoe),  METOHUMHYECKOMY  (TpUYMHa—
CICNCTBUE, NEUCTBUE — PE3yJbTaT, JIeWCTBHE—IIPU3HAK, BPEMEHHOM
MPU3HAK—ITPOCTPAHCTBEHHBIA U JIp.), METaQOPHUSCKOMY, aHTOHUMUYECKOMY
— COOCTBEHHO aHTOHHMHYECKOMY W KOHBEPCHBHOMY, a TaKke K
pa3IMYHBIM KOMOMHAIIMSAM O3THUX THIIOB CEMaHTHUYECKUX U CTPYKTYPHBIX
TpaHchopMaru.
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